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Сотрудничество между Баку 
и Астраханью носит 
системный 
и многофункциональный 
характер

В номере
В Кабинете Министров состоялось заседание 
в связи с решением проблем беженцев 
и вынужденных переселенцев
22 ноября в Кабинете Министров состоялось заседание в связи с 
решением проблем беженцев и вынужденных переселенцев.
На заседании под председательством заместителя премьер-министра 
Али Ахмедова руководители и представители соответствующих го-
сударственных структур провели обсуждения.
Заместитель премьер-министра отметил, что Президент Ильхам 
Алиев определил вопрос, связанный с соотечественниками из этой 
категории, как одно из приоритетных направлений социальной по-
литики. Поручения главы государства исполняются...

Экс-посредник в карабахском конфликте 
предлагает старые новые методы 
для продвижения урегулирования
Итальянский дипломат Марио Рафаэлли, бывший председателем 
Минской конференции СБСЕ (ныне —  ОБСЕ) в 1992—1993 годах, 
на этой неделе находится с визитом в Баку.
Приехал он для участия в организованной Центром стратегических ис-
следований (ЦСИ) конференции на тему незаконной деятельности на 
оккупированных территориях Азербайджана, которая прошла в Баку  
17 ноября.
В последний раз Марио Рафаэлли посещал  Азербайджан 23 года 
назад — сразу после восстановления независимости, при полном 
коллапсе экономики и в разгар войны в Карабахе.
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Фиаско в Косово: 
о том, как футбол 
Гурбанова переиграли 
в «одну калитку» 
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Политический курс Гейдара Алиева — 
прошлое, настоящее и будущее Азербайджана
Как сообщили в пресс-службе Верховного Меджлиса Нахчыванской 
Автономной Республики, 21 ноября — в 26-ю годовщину создания 
партии «Ени Азербайджан» в селе Косаджан Шарурского района 
были сданы в эксплуатацию новые социальные объекты.
21 ноября состоялось открытие нового здания полной средней школы 
села Косаджан.
Председатель Верховного Меджлиса Нахчыванской Автономной 
Республики Васиф Талыбов разрезал ленту в знак открытия школы.
Он поздравил коллектив с открытием школы села Косаджан, на-
помнив об изречении общенационального лидера Гейдара Алиева...
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Макрон намерен 
использовать ВС 
для обеспечения порядка 
на Реюньоне

Работникам юстиции 
Азербайджанской Республики 

и судьям
Уважаемые работники юстиции и судьи!
Поздравляю вас со 100-летним юбилеем азербайджанской 

юстиции.
Азербайджанская юстиция, учрежденная в 1918 году, когда 

была провозглашена Азербайджанская Демократическая Респу-
блика, прошла столетний сложный и славный путь развития.

Возрождение системы юстиции в Азербайджане совпало с 
периодом руководства страной общенациональным лидером 
азербайджанского народа Гейдаром Алиевым. Так, деятельность 
упраздненного несколько раз Министерства юстиции была вос-
становлена в 1970 году именно великим лидером, были приняты 
необходимые нормативные документы и уделено особое внимание 
подготовке национальных кадров.

После обретения Азербайджанской Республикой независимо-
сти возросли роль и значение Министерства юстиции в обществе 
под руководством общенационального лидера, была создана со-
временная судебная система, предприняты важные шаги по обе-
спечению независимости судов.

В Азербайджане и сегодня продолжают приниматься меры 
по усовершенствованию деятельности органов юстиции и судов. 
В целях обеспечения прозрачности при отправлении правосу-
дия было подписано Распоряжение о создании информационной 
системы «Электронный суд», на основе прозрачных процедур 
путем тестирования сформирован новый судейский корпус, на 
уровне новых требований построены работа органов юстиции и 
оказываемые ими правовые услуги. В последние годы значительно 
возросло число судей, построены современные комплексы судов, 
усилена материально-техническая база органов юстиции и судов.

Уверен, что работники юстиции и суда, и впредь прилагая 
усилия, направленные на обеспечение верховенства закона, ра-
венства каждого перед законом, защиту прав граждан, повыше-
ние эффективности правосудия, будут вносить вклад в развитие 
азербайджанской юстиции.

Ильхам АЛИЕВ,
Президент Азербайджанской Республики

г.Баку, 21 ноября 2018 года

22 ноября на Площади 
независимости в Аш-
габаде состоялась це-
ремония официальной 
встречи Президента 
Азербайджанской Респу-
блики Ильхама Алиева.

На площади, где развева-
лись государственные флаги 
Азербайджана и Туркмени-

стана, в честь Президента 
Ильхама Алиева был выстро-
ен почетный караул.

Президент Туркменистана 
Гурбангулы Бердымухамедов 
встретил Президента Азер-
байджана Ильхама Алиева.

Начальник почетного ка-
раула отдал рапорт Прези-
денту Азербайджана.

Прозвучали государствен-

ные гимны Азербайджана и 
Туркменистана.

Президент Азербайджана 
поприветствовал туркмен-
ских солдат.

Президенты обошли строй 
почетного караула.

Представители государ-
ства и правительства Тур-
кменистана, послы и руко-
водители дипломатических 

представительств зарубеж-
ных стран, аккредитованных 
в Ашгабаде, были представ-
лены Президенту Азербайд-
жа на  Ильх ам у  Алиеву,  а 
члены азербайджанской де-
легации — Президенту Тур-
кменистана Гурбангулы Бер-
дымухамедову.

Под звуки военного мар-
ша почетный караул прошел 

перед президентами.
Затем президенты Азер-

байджана и Туркменистана 
в сопровождении конного от-
ряда прибыли в дворцовый 
комплекс имени Огузхана.

Президенты сфотографи-
ровались для официального 
фото.

АЗЕРТАДЖ

Официальный визит Президента 
Азербайджана Ильхама Алиева в Туркменистан
Церемония официальной встречи

Дайджест 
российских СМИ

на Реюньоне
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22 ноября состоялась встре-
ча Президента Азербайд-
жанской Республики  
Ильхама Алиева и Прези-
дента Туркменистана Гур-
бангулы Бердымухамедова 
один на один.
Главы государств выступили 

на встрече.
Президент Туркменистана 

Гурбангулы БЕРДЫМУХАМЕ-
ДОВ сказал:

— Уважаемый Ильхам Гейда-
рович!

Позвольте выразить Вам 
большую благодарность за то, 
что Вы приняли наше пригла-
шение посетить с официальным 
визитом вашу соседнюю, брат-
скую страну — гостеприимный 
Туркменистан. Благодарны чле-
нам вашей делегации.

Вы знаете, в Туркменистане 
и Азербайджане народы всегда 
имели древние, богатые духов-
ные традиции. То есть мы всег-
да, во все времена имели такой 
огромный потенциал, возмож-
ности, и нам отрадно, что и Тур-
кменистан, и Азербайджан этот 
потенциал используют на со-
временном этапе. Мы видим это 
на политической арене, в наших 
экономических вопросах, во 
многих других сферах. Поэтому, 
исходя из этого, у нас есть мощ-
ный резерв, который мы могли 
бы использовать не только на 
благо наших народов, но и на 
региональном и международ-
ном уровне. Самое главное то, 
что все это мы используем. Мы 
являемся членами очень автори-
тетных международных струк-
тур, таких как Организация 
Объединенных Наций. Я хотел 
бы здесь подчеркнуть, что Тур-
кменистан и Азербайджан се-
годня воплощают в жизнь  Цели 
устойчивого развития Органи-
зации Объединенных Наций. У 
нас общее видение в отношении 
таких вопросов, как стабиль-
ность и безопасность не только 
в регионе, но и во всем мире. 
Исходя из наших возможно-
стей, я хотел бы также сказать, 
что мы могли бы использовать 
наш потенциал сотрудничества 

в области экономики и в эко-
номической интеграции на ре-
гиональном и международном 
уровне. Поэтому, конечно, мы 
придаем очень большое значе-
ние Вашему визиту. Как я уже 
упомянул, у нас очень много 
хороших возможностей. У нас 
общие корни, история, мента-
литет, национальные особенно-
сти, и мы очень правильно дела-
ем, что патриотически передаем 
это подрастающему поколению, 
привлекая к этому деятелей ис-
кусства, творческую интелли-
генцию.

Как видите, сегодня мы очень 
многое делаем не только между 
собой, двумя государствами, но 
и в региональном и мировом 
масштабе. Поэтому, пользуясь 
случаем, хотел бы поблагода-
рить и Вас, прежде всего, за то, 
что Вы делаете, за Ваш большой 
личный вклад в укрепление уз 
дружбы между Туркменистаном 
и Азербайджаном. Хотел бы по-
желать Вам больших успехов 
в Вашей государственной дея-
тельности и передать братскому 
народу Азербайджана пожела-
ния всех благ. Рады еще раз се-
годня Вас видеть. Добро пожа-
ловать.

q q q
Президент Азербайджана 

Ильхам АЛИЕВ сказал:
— Спасибо, уважаемый го-

сподин Президент! Я, в первую 
очередь, хотел бы поблагода-
рить Вас за приглашение посе-
тить братский Туркменистан. 
Со вчерашнего дня, когда я сту-
пил на вашу землю, я чувствую 
себя как дома. Это благодаря 
гостеприимству братского тур-
кменского народа, благодаря Ва-
шему личному гостеприимству.

В Азербайджане Вас знают 
как большого друга нашей стра-
ны. Вы очень много делаете для 
укрепления братских отноше-
ний между нашими странами. 
Также хотел бы использовать 
возможность и поздравить Вас 
и весь братский народ Туркме-
нистана с огромными достиже-
ниями в развитии, укреплении 
роли Туркменистана на между-

народной арене, за то, что вы 
очень много внимания уделяете 
национально-духовным ценно-
стям и очень бережно храните 
традиции своего народа, пере-
даете это новым поколениям.

Как Вы отметили, у нас 
общие корни, и это нас объ-
единяет. Мы хотим еще больше 
сближаться на основе наших 
традиций, истории, общей куль-
туры, мировоззрения. Поэтому 
думаю, что мой визит послужит 
делу укрепления наших брат-
ских отношений.

Я согласен с Вами, что наши 
страны играют важную роль и 
в вопросах регионального со-
трудничества, укрепления безо-
пасности в регионе. Наши стра-
ны отличают высокий уровень 
стабильности, высокий уровень 
развития. Вы очень правиль-
но отметили, что наши страны 
очень активно осуществляют 
преобразования в рамках Целей 
устойчивого развития ООН. По 
большинству показателей мы 
уже не то что выполнили, пере-
выполнили то, что было намече-
но. Это видно любому человеку, 
который приезжает в Туркме-
нистан, видит как развивается 
ваша страна, какие создаются 
условия для граждан, как растут 
экономика, промышленный по-
тенциал.

Мы радуемся в Азербай-
джане Вашим успехам. Мы уве-
рены, что под Вашим мудрым 
руководством братский народ 
Туркменистана и дальше будет 
идти по пути прогресса. Конеч-
но же, используя такие хорошие 
возможности, надо укреплять 
сотрудничество. И мы как раз 
этим занимаемся. Уверен, что 
визит будет в этом направлении 
очень плодотворным. Экономи-
ческое взаимодействие, сотруд-
ничество в транспортной сфере, 
промышленная кооперация — 
очень много тем для обсужде-
ния. Уверен, что мы добьемся 
поставленных целей. Еще раз 
хочу поблагодарить Вас за те-
плый прием и гостеприимство.

АЗЕРТАДЖ

Состоялась встреча 
президентов Азербайджана 
и Туркменистана один на один

22 ноября по завершении 
встречи один на один состо-
ялась встреча Президента 
Азербайджанской Респу-
блики Ильхама Алиева и 
Президента Туркменистана 
Гурбангулы Бердымухамедо-
ва в расширенном составе с 
участием делегаций.
Главы государств выступили 

на встрече.
Президент Туркменистана 

Гурбангулы БЕРДЫМУХАМЕ-
ДОВ сказал:

— Уважаемый Ильхам Гейда-
рович.

Уважаемые члены делегации!
Позвольте еще раз Вас побла-

годарить за то, что Вы приняли 
наше приглашение и посещаете 
с официальным визитом ваш 
братский, гостеприимный Тур-
кменистан. Конечно, мы при-
даем очень большое значение 
Вашему визиту, потому что он 
является логическим продол-
жением нашего добрососедства, 
уважения, нашего видения  во-
просов диверсификации на меж-
дународной арене, в торгово-
экономическом сотрудничестве,  
сотрудничества в культурно-гу-
манитарной сфере.

Что касается внешней поли-
тики, то у нас принципы схожи 
или же совпадают. То есть мы 
— за сохранение стабильности 
и безопасности не только в реги-
оне, но и во всем мире. Мы Вам 
благодарны за то, что Вы поддер-
живаете все инициативы Тур-
кменистана на международной 
арене, которые исходят из наше-
го нейтрального статуса. И ко-
нечно, мы взаимно поддержива-
ем друг друга на всех площадках, 
в таких авторитетных структу-
рах, международных организа-
циях, как ООН и ОБСЕ. Это, я 
думаю, тоже очень правильно. 
Конечно, в партнерстве есть и 
такие вопросы, на которые мы 
должны тоже реагировать. Это 
такие угрозы и вызовы, как 
терроризм, незаконный оборот 
наркотиков, трансграничная 
преступность. Поэтому конеч-
но, мы и дальше будем продол-
жать противодействовать этим 
вызовам.

Я бы хотел сказать, что нас 
объединяет и Каспийское море.  
Недавно была принята при-
каспийскими государствами 
Конвенция о правовом стату-
се Каспийского моря. Поэтому 
здесь для нас тоже открываются 
очень большие возможности, в 
том числе  в вопросах добросо-
седства. Но самое главное то, что 
все мы трактуем одно: Каспий-
ское море — это море мира и 
добрососедства, и мы и дальше 
будем продолжать в этом духе.

Если же говорить о наших 
торгово-экономических вопро-
сах, то мы Вам благодарны за то, 
что между нами функционирует 
межправительственная комис-
сия по экономическому сотруд-
ничеству.  Отрадно то, что даже 
если взять период этого года по 
сравнению с прошлым, то по 
итогам 9 месяцев товарооборот 
у нас поднялся на 17 процен-
тов. Есть хорошая тенденция по 
таким отраслям, как сельское 
хозяйство, строительство, про-
мышленность. Нам импониру-
ют, конечно, и новые технологии 
Азербайджана. Все-таки весь 
мир переходит на цифровые тех-
нологии, цифровую экономику. 
Поэтому мы и далее будем про-
должать в этом духе.

Конечно, хотелось бы под-
черкнуть вопросы транспорта, 
то есть именно развитие тран-
зитно-транспортных коридоров 
и обозначение правильной ло-
гистики. Вы знаете, у нас много 
с Вами образцовых примеров 
и подписанных соглашений. К 
примеру, транспортный кори-
дор Афганистан — Туркмени-
стан — Азербайджан — Грузия 
— Турция с выходом на Европу. 
Я упомянул то, что мы сегод-

ня имеем хорошие контакты с 
международными структурами, 
например ТРАСЕКА, IRU (Меж-
дународный союз автомобиль-
ного транспорта), TİR, что имеет 
немалое значение. У вас очень 
хорошая инфраструктура, такая 
как Баку — Тбилиси — Карс. 
Видите, у нас примеров много. 
Поэтому именно по данным во-
просам мы могли бы развить 
своей правильной логистикой 
как автомобильное,  железно-
дорожное, так и наше паромное 
сообщение. У вас мощное па-
ромное сообщение для желез-
ных дорог, у нас аналогично 
это именно для автотранспорта 
типа Ро-Ро.  Я думаю, мы могли 
бы активизировать эту деятель-
ность и с нашей правильной ло-
гистикой. Хотя, я помню, Вы на 
Каспийском саммите тоже пред-
ложили этот вариант:  создать 
среди прикаспийских государств 
правильную логистику и прове-
сти данное совещание именно в 
Баку. Я думаю, мы уже могли бы 
этот вопрос начать обсуждать в 
рамках двустороннего диалога 
по сотрудничеству.

Вопросы энергетики. Мы 
имеем очень мощный резерв-
ный потенциал. Поэтому мы за 
энергетическую интеграцию. Не 
только для наших обеих стран, 
но также на региональном уров-
не, могли бы совместно выйти на 
международные рынки. Так что 
в этом отношении, я думаю, мы 
могли бы хорошо сотрудничать. 
То есть, как видите, у нас такой 
обзор и аспект отраслей, где мы 
могли бы поднять и товарную 
номенклатуру между нашими 
странами. Поэтому я еще раз хо-
тел бы подчеркнуть, что здесь, 
конечно, непосредственно игра-
ет роль межправительственная 
комиссия по экономическому 
сотрудничеству. То есть надо,  
чтобы мы хотя бы ее ежегодно 
проводили, потому что произо-
шел определенный интервал, а 
некоторые вопросы требуют, как 
говорится, незамедлительного 
решения.

Культ у рно-гуманитарная 
сфера является неотъемлемой 
частью сотрудничества. Нас 
очень радует то, что мы имеем 
общие корни, устои, традиции, 
национальные особенности,  что 
мы на современном этапе при-
даем большое значение вопро-
сам образования, науки, сфере 
туризма, развитию спорта. Это 
тоже сегодня, конечно, нужно, 
потому что это все является за-
ветами наших предков — и с 
патриотической, и идеологиче-
ской точек зрения — будущему 
подрастающему поколению. Я 
знаю, что  Вы очень много вни-
мания уделяете вопросам ковро-
делия. Аналогично, как я сказал, 
мы тоже уделяем внимание этой 
сфере. По-моему, мы даже пред-
лагали, когда были у вас в Баку, 
провести выставку ковров у нас, 
у вас. Можно выйти на между-
народный уровень или провести 
международную конференцию 

по нашим коврам.
То есть, как видите, и мы, как 

подобает нам, привержены обо-
юдному сотрудничеству на фоне 
уважения и взаимодоверия. По-
этому я еще раз хотел бы Вас 
поблагодарить за Ваш данный 
визит. Потому что Ваш визит, не-
сомненно, придаст еще большую 
мощь, я бы сказал, хороший тол-
чок по тем вопросам, которые 
мы сегодня обсуждаем.

Вам, конечно, крепкого здо-
ровья, больших успехов в Вашей 
государственной деятельности. 
Членам вашей делегации и, ко-
нечно, братскому народу Азер-
байджана, всех наилучших благ. 
Я благодарю Вас.

q q q
Президент Азербайджана 

Ильхам АЛИЕВ сказал:
— Спасибо, дорогой Гурбан-

гулы Мяликгулыевич.
Я в первую очередь хотел бы 

поблагодарить за гостеприим-
ство, за приглашение, за теплый 
прием. Я рад вновь побывать на 
земле братского Туркменистана.

Вчера я имел возможность 
ознакомиться с достижениями 
вашей страны, и это — демон-
страция уверенного, поступа-
тельного развития Туркмени-
стана. Хотел бы поздравить Вас 
лично и весь братский народ 
Туркменистана с большими успе-
хами на пути созидания.

Мы также придаем очень 
большое значение визиту. Визит 
был очень хорошо подготовлен. 
По итогам планируется подписа-
ние многих документов, которые, 
уверен, будут вовремя реализова-
ны и тем самым будут создавать 
еще лучшие условия для нашего 
сотрудничества.

Мы  придаем большое значе-
ние сотрудничеству с Туркмени-
станом. Как Вы отметили, наши 
общие корни, история, близость 
наших народов — тот фундамент, 
на котором мы строим наше со-
вместное будущее. И неслучайно, 
что и в международных структу-
рах мы активно взаимодейству-
ем, поддерживаем друг друга, в 
двустороннем плане наращива-
ем потенциал сотрудничества. 
И все это ведет к стабильности, 
укрепляет региональную без-
опасность. Сегодня вопросы, 
связанные с региональной безо-
пасностью, приобретают особую 
важность. Мы видим, что в раз-
личных уголках мира происходят 
столкновения, кровавые собы-
тия, идут процессы, которые под-
рывают устои государств. Поэто-
му думаю, что особо важно, что 
в этой непростой международ-
ной обстановке и Азербайджан, 
и Туркменистан демонстрируют 
высокий уровень развития, ста-
бильности. Это еще раз говорит 
о правильности курса, которым 
идут наши страны.

Двустороннее сотрудниче-
ство между нашими странами 
имеет очень много направлений. 
Мы, уверен, будем и дальше в 
международных организациях 
друг друга поддерживать, как это 

было до сих пор. Сегодня мы уже 
на встрече тет-а-тет обсудили 
многие важные вопросы нашего 
сотрудничества и в рамках деле-
гаций продолжим обсуждения. 
Мы отметили главные направ-
ления будущего сотрудничества, 
приоритеты. Считаю, что многое 
можно сделать в вопросе увели-
чения товарооборота. Хотя он 
и растет, но пока что, думаю, не 
отражает полностью потенци-
ал наших стран. Думаю, члены 
делегации будут иметь возмож-
ность конкретно обсудить, как 
мы можем увеличить экспорт 
туркменских товаров в Азер-
байджан и азербайджанских то-
варов в Туркменистан. Конечно 
же, эта тема должна быть одной 
из приоритетных и в рамках ра-
боты межправкомиссии. Я согла-
сен, что была определенная пауза 
между заседаниями. Думаю, что 
в ближайшее время нужно будет 
оперативно провести заседание 
по итогам моего визита, с тем, 
чтобы уже разработать програм-
му выполнения достигнутых до-
говоренностей. Как я уже сказал, 
очень много документов будет 
сегодня подписано. Они опреде-
ляют вектор развития, но необхо-
димо также иметь план действий 
для реализации этих вопросов.

И Туркменистан, и Азербайд-
жан являются странами с боль-
шими запасами природных ре-
сурсов. Конечно же, естественно 
сотрудничество в энергетиче-
ской сфере между нашими стра-
нами. Азербайджан предостав-
ляет транзитные возможности 
для туркменских энергоресур-
сов. Мы рады, что туркменская 
нефть транспортируется через 
систему трубопровода Баку — 
Тбилиси — Джейхан, тем самым 
увеличивая наше сотрудниче-
ство.

Конечно, одной из главных 
тем наших отношений является 
транспортная сфера. И неслу-
чайно, что в составе моей делега-
ции присутствуют руководите-
ли всех транспортных структур 
Азербайджана. Они уже активно 
работают со своими туркмен-
скими коллегами. Мы сегодня с 
Вами также обсудили эти вопро-
сы и двустороннего, и многосто-
роннего  сотрудничества. То есть 
в этой сфере мы видим очень 
хорошие перспективы для мно-
гостороннего регионального со-
трудничества, которое принесет 
пользу всем странам и народам.

Так что я очень удовлетворен 
уже состоявшейся нашей бесе-
дой. И думаю, что результаты 
визита будут также очень по-
зитивными, будут служить еще 
большему сближению наших 
стран.

Еще раз спасибо за гостепри-
имство. Желаю Вам крепкого 
здоровья, дальнейших успехов, 
братскому народу Туркмениста-
на — мира, процветания. Спаси-
бо.

АЗЕРТАДЖ

Встреча Президента Ильхама Алиева 
и Президента Гурбангулы Бердымухамедова 
в расширенном составе

22 ноября  под председательством Мазахира 
Панахова состоялось заседание Центральной из-
бирательной комиссии (ЦИК).

Как сообщили в отделе медиа и общественных 
связей Секретариата ЦИК, вначале были утверж-
дены протоколы заседаний Комиссии, состояв-
шихся 30 марта и 15 апреля 2018 года.

Затем  был рассмотрен вопрос о внесении из-
менений в некоторые акты ЦИК нормативного 
характера,  утверждены соответствующие изме-
нения.

На заседании было также обсуждено внесение   
изменений  в состав окружных избирательных 

комиссий некоторых избирательных округов.  По-
становлением комиссии были внесены изменения  
в составе  окружных избирательных комиссий 
Шарурского №2,   Шахбуз-Бабекского №5,   Орду-
бад-Джульфинского №7,  Наримановского перво-
го  №19, Низаминского первого №24,  Кяпязского 
второго №40, Нефтчалинского номер 61, Агджабе-
динского №82 и  Ханкендинского №22 избиратель-
ных округов.

На заседании присутствовали представители  
международных организаций  и средств массовой 
информации.

АЗЕРТАДЖ

Состоялось заседание Центральной 
избирательной комиссии
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Хроника

22 ноября по завершении 
встречи в расширенном 
составе с участием Пре-
зидента Азербайджанской 
Республики Ильхама Алиева 
и Президента Туркменистана 
Гурбангулы Бердымухаме-
дова состоялась церемония 
подписания азербайджано-
туркменских документов.
Главы государств Ильхам 

Алиев и Гурбангулы Бердыму-
хамедов подписали Совместное 
заявление Президента Азербайд-
жанской Республики Ильхама 
Алиева и Президента Туркмени-
стана Гурбангулы Бердымухаме-
дова.

«Соглашение между Прави-
тельством Азербайджанской 
Республики и Правительством 
Туркменистана об устранении 
двойного налогообложения в 
отношении налогов на доходы и 
имущество» подписали первый 
заместитель премьер-министра 
Азербайджана Ягуб Эйюбов и 
министр финансов и экономики 
Туркменистана Батыр Базаров.

«Соглашение о сотрудниче-
стве между Национальной Ака-
демией Наук Азербайджана и 
Академией Наук Туркменистана» 
подписали первый заместитель 
премьер-министра Азербайд-
жана Ягуб Эйюбов и президент 
Академии Наук Туркменистана 
Сапардурды Тойлыев.

«Программу сотрудничества 

между Правительством Азер-
байджанской Республики и Пра-
вительством Туркменистана в 
области науки, образования, 
культуры и искусства на 2019—
2021 годы» подписали первый 
заместитель премьер-министра 
Азербайджана Ягуб Эйюбов и 
министр образования Туркме-
нистана Мамедмурад Гельдыни-
язов.

«Соглашение между Прави-
тельством Азербайджанской 
Республики и Правительством 
Туркменистана о создании азер-
байджано-туркменской Совмест-
ной комиссии по вопросам транс-
порта, транзита и логистики» 
подписали первый заместитель 
премьер-министра Азербайд-
жана Ягуб Эйюбов и министр 
железнодорожного транспорта 
Туркменистана Азат Атамурадов.

«Меморандум о взаимопо-
нимании между Национальной 
конфедерацией предпринимате-
лей (работодателей) Азербайд-
жанской Республики и Союзом 
промышленников и предпри-
нимателей Туркменистана» под-
писали посол Азербайджана в 
Туркменистане Гасан Зейналов и 
председатель Союза промышлен-
ников и предпринимателей Тур-
кменистана Александр Дадаев.

«Соглашение между Закры-
тым акционерным обществом 
«Азербайджанские железные до-
роги» и Министерством железно-

дорожного транспорта Туркме-
нистана по вопросам транспорта 
и транзита» подписали председа-
тель ЗАО «Азербайджанские же-
лезные дороги» Джавид Гурбанов 
и министр железнодорожного 
транспорта Туркменистана Азат 
Атамурадов.

«Соглашение между Госу-
дарственным таможенным ко-
митетом Азербайджанской Ре-
спублики и Государственной 
таможенной службой Туркме-
нистана об организации обмена 
предварительными сведениями 
о товарах и транспортных сред-
ствах, перемещаемых между 
Азербайджанской Республикой 
и Туркменистаном» подписали 
председатель Государственного 
таможенного комитета Азер-
байджана Сафар Мехдиев и на-
чальник Государственной тамо-
женной службы Туркменистана 
Атадурды Османов.

«Меморандум о взаимопо-
нимании между Университетом 
АДА при Министерстве ино-
странных дел Азербайджан-
ской Республики и Институтом 
международных отношений Ми-
нистерства иностранных дел 
Туркменистана» подписали за-
меститель министра иностран-
ных дел Азербайджана Халаф 
Халафов и ректор Института 
международных отношений Ми-
нистерства иностранных дел 
Туркменистана Баба Захыров.

«Меморандум о взаимопо-
нимании между Университетом 
АДА при Министерстве ино-
странных дел Азербайджанской 
Республики и Международным 
университетом гуманитарных 
наук и развития Туркменистана» 
подписали заместитель министра 
иностранных дел Азербайджана 
Халаф Халафов и ректор Между-
народного университета гумани-
тарных наук и развития Туркме-
нистана Эсен Айдогдыев.

«Соглашение между Прави-
тельством Азербайджанской 
Республики и Правительством 
Туркменистана об упрощении 
визового режима для участни-
ков международных перевозок 
по территории Азербайджанской 
Республики и Туркменистана» 
подписали заместитель министра 
иностранных дел Азербайджана 
Халаф Халафов и председатель 
Государственной миграционной 
службы Туркменистана Мерген 
Гурдов.

«Соглашение между Закры-
тым акционерным обществом 
«Азербайджанское Каспийское 
морское пароходство» и Госу-
дарственной службой морского 
и речного транспорта Туркмени-
стана о развитии морского тор-
гового судоходства» подписали 
председатель ЗАО «Азербайд-
жанское Каспийское морское па-
роходство» Рауф Велиев и предсе-
датель Государственной службы 

морского и речного транспорта 
Туркменистана Аманмурад Гур-
дов.

«Соглашение между Закры-
тым акционерным обществом 
«Бакинский международный 
морской торговый порт» и Тур-
кменбашинским междуна-
родным морским портом  об 
автоматизированном обмене 
информацией» подписали гене-
ральный директор ЗАО «Бакин-
ский международный морской 
торговый порт» Талех Зиядов 
и председатель Государствен-
ной службы морского и речно-
го транспорта Туркменистана 
Аманмурад Гурдов.

«Соглашение между Закры-
тым акционерным обществом 
«Бакинский международный 
морской торговый порт» и Госу-
дарственной службой морского 
и речного транспорта Туркмени-
стана об увеличении объемов пе-
ревалки грузов между Бакинским 
международным морским торго-
вым портом и Туркменбашин-
ским международным морским 
портом» подписали генераль-
ный директор ЗАО «Бакин-
ский международный морской 
торговый порт» Талех Зиядов 
и председатель Государствен-
ной службы морского и речно-
го транспорта Туркменистана 
Аманмурад Гурдов.

«Соглашение между Прави-
тельством Азербайджанской 

Республики и Правительством 
Туркменистана о развитии меж-
дународных перевозок морским 
транспортом, проходящих через 
порты двух стран» подписали 
министр транспорта, связи и вы-
соких технологий Азербайджана 
Рамин Гулузаде и председатель 
Государственной службы мор-
ского и речного транспорта Тур-
кменистана Аманмурад Гурдов.

«Соглашение между Мини-
стерством транспорта, связи и 
высоких технологий Азербайд-
жанской Республики и Ми-
нистерством автомобильного 
транспорта Туркменистана о раз-
витии международных автомо-
бильных перевозок» подписали 
министр транспорта, связи и вы-
соких технологий Азербайджана 
Рамин Гулузаде и министр авто-
мобильного транспорта Туркме-
нистана Ораздурды Суханов.

«Программу сотрудничества 
в области транспорта между Пра-
вительством Азербайджанской 
Республики и Правительством 
Туркменистана на 2019—2022 
годы» подписали министр транс-
порта, связи и высоких техноло-
гий Азербайджана Рамин Гулу-
заде и министр автомобильного 
транспорта Туркменистана Ораз-
дурды Суханов.

«Соглашение между Прави-
тельством Азербайджанской 
Республики и Правительством 
Туркменистана о сотрудничестве 

в области промышленности» 
подписали министр экономики 
Азербайджана Шахин Мустафа-
ев и министр промышленности 
Туркменистана Хошгельды Мер-
генов.

«Программу торгово-эконо-
мического сотрудничества между 
Правительством Азербайджан-
ской Республики и Правитель-
ством Туркменистана на 2019—
2021 годы» подписали министр 
экономики Азербайджана Шахин 
Мустафаев и министр торговли 
и внешнеэкономических связей 
Туркменистана Амандурды Иша-
нов.

«Соглашение между Прави-
тельством Азербайджанской 
Республики и Правительством 
Туркменистана о долгосрочном 
торгово-экономическом сотруд-
ничестве» подписали министр 
экономики Азербайджана Шахин 
Мустафаев и министр торговли 
и внешнеэкономических связей 
Туркменистана Амандурды Иша-
нов.

«Соглашение между Прави-
тельством Азербайджанской 
Республики и Правительством 
Туркменистана о поощрении и 
взаимной защите инвестиций» 
подписали министр экономики 
Азербайджана Шахин Мустафаев 
и министр финансов и экономи-
ки Туркменистана Батыр База-
ров.

АЗЕРТАДЖ

Подписаны азербайджано-туркменские документы

22 ноября после церемонии под-
писания документов Президент 
Азербайджанской Республики 
Ильхам Алиев и Президент Тур-
кменистана Гурбангулы Бердыму-
хамедов выступили с заявлениями 
для печати.
Сначала с заявлением выступил 
Президент Туркменистана.

Заявление
Президента 
Гурбангулы 

Бердымухамедова
— Уважаемые представители 

средств массовой информации!
Я хотел бы прежде всего выразить 

большую благодарность Президенту 
Азербайджанской Республики Ильха-
му Гейдаровичу Алиеву и членам его 
делегации за то, что вы приняли наше 
приглашение и посещаете с официаль-
ным визитом ваших добрых соседей — 
гостеприимный Туркменистан. За это 
мы вам еще раз признательны.

Я хотел бы сказать, что мы сегодня 
провели очень хорошие, конструктив-
ные переговоры. В принципе рассмо-
трели все аспекты наших двусторон-
них отношений, то есть их состояние, 
перспективы, вопросы, касающиеся 
региональной и международной по-
литики. И я хочу сразу сказать, по 
международным вопросам и у Туркме-
нистана, и у Азербайджана видение 

одинаковое или схожее. Это — сохра-
нение стабильности и безопасности не 
только в регионе, но и во всем мире. 
Поэтому мы сегодня выразили благо-
дарность за то, что Азербайджан по-
стоянно поддерживает все инициати-
вы Туркменистана на международной 
арене, которые исходят из нашего 
внешнеполитического курса, то есть 
нейтрального статуса. Одновремен-
но мы тоже постоянно поддерживаем 
наш братский Азербайджан.

Я хотел бы также сказать, что мы 
сегодня обменялись мнениями и по 
нашему общему  вопросу, который 
тоже нас сплачивает. Это — Каспий-
ское море. Тем более, как вы знаете, 
недавно была принята Конвенция о 

правовом статусе Каспийского моря, 
и мы всегда трактуем,  что Каспийское 
море — это море мира и добрососед-
ства. Поэтому мы и далее будем вести 
свою политику.

Говоря о наших торгово-экономи-
ческих вопросах — мы также сегодня 
рассмотрели очень большой аспект, то 
есть, отрасли, где мы имеем  хорошее 
соприкосновение. Это — сельское хо-
зяйство, строительство, промышлен-
ность, новые технологии. Затронули во-
просы транспорта, а именно развитие 
транспортно-транзитных коридоров 
и составление правильной логистики. 
Конечно,  основными вопросами были 
вопросы энергетики. В этом вопросе 
мы всегда солидарны. Имеем возмож-

ности выводить свои энергоресурсы 
как на региональные, так и на между-
народные рынки. Поэтому в этом отно-
шении я хотел бы, конечно, выразить 
признательность за то, что между на-
шими государствами функционирует 
межправительственная комиссия по 
экономическому сотрудничеству, ко-
торая делает очень многое и, наверное, 
будет делать и дальше.

Говоря о культурно-гуманитар-
ной составляющей, следует отметить, 
что это, конечно, для нас имеет не-
маловажное значение. Потому что и 
Туркменистан, и Азербайджан, наши 
народы имеют единые корни, устои, 
национальные особенности, тради-
ции. Конечно, нам отрадно то, что мы 
и на современном этапе это продолжа-
ем и воспитываем молодое поколение 
в патриотическом духе. Поэтому мы, 
говоря о данной сфере, в этом контек-
сте сегодня затронули важное для нас 
прикладное искусство — ковры. И тур-
кменские ковры, и ковры Азербайд-
жана всегда славились во всем мире. 
И мы пришли к мнению, что хорошо 
было бы провести и в Туркменистане, 
и в Азербайджане выставку ковров, а 
также в дальнейшем подумать о про-
ведении хорошей международной кон-
ференции.

Как видите, мы сегодня рассмо-
трели очень большой круг  вопросов 
во время встречи и подписали солид-
ный пакет документов,  соглашений. 
Поэтому, уважаемые представители 
средств массовой информации, я хо-
тел бы заострить ваше внимание на 
двух вопросах. Первое — это вопросы 

транспорта. Мы сказали, что хотели бы 
развивать транзитные коридоры, со-
ставить правильную логистику. Это ка-
сается и автомобильного, и паромного 
сообщения, воздушного пространства, 
железных дорог. Самое главное то, что 
теперь между нами будет функциони-
ровать специальная комиссия, которая 
будет заниматься именно вопросами 
развития транспортно-транзитных ко-
ридоров и логистики.

У нас между Туркменистаном 
и Азербайджаном очень много об-
разцовых примеров. Мы подписали 
транспортное соглашение между Аф-
ганистаном, Туркменистаном, Азер-
байджаном, Грузией и Турцией с выхо-
дом на Европу. Это получается уже по 
линии Восток — Запад, или же мы пол-
ностью здесь соединяем всю Среднюю 
Азию с Европой. По всем вопросам, 
будь то международная политика или 
другие направления, мы предприни-
маем шаги во взаимодействии со спе-
циализированными международными 
организациями. В данном случае мы 
здесь могли бы идти по линии ТРАСЕ-
КА, где есть хорошая инфраструкту-
ра, скажем, Баку — Тбилиси — Карс, 
IRU, TIR, и таких примеров много. И 
на основании этого 28 ноября этого 
месяца мы проведем большую между-
народную конференцию. Сегодня мы 
коллегиально обсудили, что могли бы 
членам этих стран-участниц сделать 
определенные преференции, скажем, 
льготные тарифы и т.д. Самое главное, 
здесь остается теперь только лишь раз-
вивать правильную логистику.

Второе, что я хотел бы сказать, мы 

сегодня в пакете документов также 
приняли программу сотрудничества 
в торгово-экономической сфере на  
2019—2021 годы. То есть это опять-та-
ки говорит, что мы и далее сможем раз-
вивать нашу товарную номенклатуру, 
хотя у нас сейчас идет очень хорошая 
тенденция. То есть мы уже привели 
свою статистику. То, что товарообо-
рот повышается каждый год на опре-
деленный процент. Скажем, в сравне-
нии с прошлым годом он поднялся на 
17 процентов. И мы в этом духе даем 
предпочтение нашей межправитель-
ственной комиссии по экономическо-
му сотрудничеству.

Самое главное хочу отметить, что 
сегодняшние переговоры действитель-
но прошли на фоне высокого уваже-
ния и взаимодоверия. Самое главное, 
есть хорошая приверженность даль-
нейшему сотрудничеству. Поэтому я, 
пользуясь случаем, хотел бы поблаго-
дарить уважаемого Президента Азер-
байджанской Республики за тот его 
личный вклад, за то, что он делает для 
укрепления уз дружбы между наши-
ми народами и странами, и, конечно, 
пожелать ему больших успехов в го-
сударственной деятельности, а всему 
братскому народу Азербайджана — 
наилучших благ и дальнейшего про-
цветания. Благодарю за внимание.

q q q
Затем с заявлением выступил Пре-

зидент Азербайджанской Республики 
Ильхам Алиев.

Президенты Азербайджана и Туркменистана 
выступили с заявлениями для печати
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Хроника
Президенты Азербайджана и Туркменистана 
выступили с заявлениями для печати

Заявление
Президента 

Ильхама Алиева
— Уважаемый господин Президент!
Уважаемые друзья!
Я еще раз хотел бы выразить благо-

дарность Президенту Туркменистана, 
моему дорогому другу за приглашение, 
за очень теплый прием, за гостеприим-
ство.

Я со вчерашнего дня нахожусь на 
братской туркменской земле. Имел воз-
можность познакомиться с достижени-
ями в социально-экономическом разви-
тии Туркменистана. Мы вашим успехам 
радуемся так же, как и своим. И хотел бы 
использовать возможность и передать 
братский привет от всего азербайджан-
ского народа братскому туркменскому 
народу.

Нас объединяют история, культура, 
общие корни, традиции, мировоззрение. 
Это тот мощный фундамент, который 
позволяет нам строить наши отношения 
на основе равноправия, добрососедства, 
дружбы и братства.

Визит подходит к концу. Уже сегод-
ня можно сказать, что этот визит будет 
иметь особое место в истории отноше-
ний между нашими странами. Отно-
шений, которые имеют очень большой 
потенциал. Сегодня на проведенных 
переговорах, на проведенном обмене 
мнениями  между президентами в фор-
мате тет-а-тет, а также в составе делега-
ций мы обсудили важные вопросы на-
шего сотрудничества. Мы подвели итог 
проделанной работе и наметили пути 
дальнейшего взаимодействия. Сегодня 
подписано более 20 документов, и каж-
дый из них имеет очень конкретный 
характер. Это показатель уровня наших 
отношений, показатель объема сотруд-
ничества и показатель наших намере-
ний, нашего братского отношения друг к 

другу. Только с близкой страной можно 
работать по таким разным направлени-
ям жизнедеятельности. Мы  договори-
лись и в будущем оказывать взаимную 
поддержку друг другу в международных 
структурах, в международных органи-
зациях. Туркменистан и Азербайджан 
всегда поддерживают друг друга во всех 
международных организациях. Это ста-
ло уже обычной практикой, но это под-
черкивает искренность наших отноше-
ний.

Президент Туркменистана уже ска-
зал о тех основных вопросах, которые 
были в повестке дня. Хотел бы со сво-
ей стороны отметить, что мы будем 
активно работать над увеличением то-
варооборота между нашими странами. 
Мы дали соответствующие поручения 
межправительственной комиссии, ко-
торая функционирует между нашими 
странами с тем, чтобы они активизи-
ровали работу по увеличению экспорта 
из Азербайджана в Туркменистан и из 
Туркменистана в Азербайджан. Есть 
конкретная номенклатура товаров, со-
ответствующие руководители структур 
эти вопросы обсуждают. Думаю, если 
мы сконцентрируемся на конкретных 

направлениях, то за короткое время мо-
жем еще дальше наращивать наш това-
рооборот.

Большое место было отведено, как 
сказал Президент Туркменистана ува-
жаемый Гурбангулы Мяликгулыевич 
Бердымухамедов, вопросам сотрудни-
чества в транспортной сфере. Накануне 
визита наши делегации активно работа-
ли, провели несколько раундов перего-
воров и согласовали основные вопросы 
функционирования международного 
коридора Восток — Запад. Туркмени-
стан и Азербайджан со своей стороны 
в предыдущие годы проделали огром-
ную работу для создания современной 
транспортной инфраструктуры и логи-
стических возможностей. Мы не дого-
варивались, но так получилось, что шли 
параллельным курсом. И это естествен-
но, потому что это то, что необходимо 
нашим странам и народам. Неслучайно, 
что открытие международных торговых 
портов и в Туркменистане, и в Азербайд-
жане в этом году произошло в одно и то 
же время, в один и тот же месяц — в мае. 
Как дальновидно мы поступили, когда 
начали инвестировать в эти проекты — 
каждый на своей территории. И сегодня 

мы говорим о полной интеграции наших 
торговых портов. Соответствующий до-
кумент был сегодня подписан. Это соз-
дает возможности для наших стран уве-
личивать товарооборот и транзитные 
перевозки. Мы создаем также огромный 
потенциал для наших соседей.

Успешное наше дальнейшее развитие 
как важных транспортных узлов также 
зависит и от региональной ситуации. 
Поэтому наши хорошие отношения с 
нашими соседями укрепляют безопас-
ность, стабильность в регионе, а также 
превращают Азербайджан и Туркме-
нистан в важнейший транспортный и 
логистический узел. Современная ин-
фраструктура, большие инвестиции в 
транспортный сектор создают прекрас-
ные условия для работы. Не хочу назы-
вать цифры, но уверен, что в ближайшее 
время мы увидим значительно увели-
чившийся грузопоток между Туркме-
нистаном и Азербайджаном. В Бакин-

ском международном торговом порту 
Алят выделяется специальное место для 
приема дополнительных грузов из Тур-
кменистана, и мы, безусловно, увидим 
растущий транзит между нашими стра-
нами по маршруту Восток — Запад, За-
пад — Восток.

В прошлом году была введена в 
строй железная дорога Баку — Тбили-
си — Карс, которая является последним 
связующим звеном, которого не было, 
для того, чтобы иметь доступ на миро-
вые рынки. Еще один доступ, допол-
нительный маршрут, который, уверен, 
будет приносить большую прибыль на-
шим странам, а также будет укреплять 
весь пакет транспортных соглашений, 
укреплять региональную безопасность. 
Потому что транспортная сфера будет 
вести к созданию новых рабочих мест, 
экономической активности, повыше-
нию уровня жизни стран, которые рас-
положены на Великом Шелковом пути. 

Тем самым будет укрепляться стабиль-
ность и безопасность.

Мы решили сегодня важнейшие кон-
кретные вопросы двусторонних отноше-
ний, те вопросы, которые создают новые 
условия для регионального сотрудни-
чества. Поэтому я считаю, что визит 
будет иметь очень важное значение для 
нашего дальнейшего взаимодействия, 
укрепления традиционных братских 
отношений между Туркменистаном и 
Азербайджаном, будет создавать новую, 
еще лучшую обстановку между страна-
ми нашего региона.

Хотел бы использовать эту возмож-
ность и пожелать братскому туркмен-
скому народу мира, процветания, даль-
нейшего развития под руководством 
Президента Гурбангулы Мяликгулыеви-
ча и пожелать ему новых успехов, благо-
получия, здоровья. Спасибо за внима-
ние.

АЗЕРТАДЖ

 03

22 ноября от имени Президен-
та Туркменистана Гурбангулы 
Бердымухамедова был дан офици-
альный прием в честь Президента  
Азербайджанской Республики  
Ильхама Алиева.
Главы государств выступили на 

приеме.
Президент Туркменистана Гурбан-

гулы БЕРДЫМУХАМЕДОВ сказал:
— Уважаемый Ильхам Гейдарович!
Дорогие наши друзья, гости, уважа-

емые послы!
Я хотел бы еще раз выразить ис-

креннюю признательность и благо-
дарность уважаемому Ильхаму Гейда-
ровичу и членам его делегации. Они 
приняли наше приглашение посетить с 
официальным визитом соседей, своих 
братьев, и мы рады их видеть сегодня в 
гостеприимном Туркменистане.

Хочу сказать, что,  как и подобает 
истинным братьям, мы сегодня про-
вели очень хорошие переговоры, кото-
рые прошли на фоне взаимоуважения, 
и обсудили очень большой аспект во-
просов нашего двустороннего сотруд-
ничества, регионального и между-
народного характера. Мы подписали 
пакет из 21 документа по всем аспек-
там. Это и гуманитарное направление, 
и производственное направление. Но 
самое главное, мы, конечно, уделили 
очень большое внимание вопросам 
транспорта.

Вообще, это было начинание  
Ильхама Гейдаровича, когда еще мы 
рассматривали вопросы, связанные с 
Каспием, — как вы знаете, мы приняли 
уже Конвенцию о статусе Каспийского 
моря, — о том, что нам надо составить 
правильную логистику транспортно-
транзитного коридора. И после этого 
мы начали лоббировать данную тема-
тику. Кстати, вы, наверное, знаете, что 
эта инициатива даже была принята со-
ответствующими резолюциями Орга-
низации Объединенных Наций. Даже 
3 резолюции были приняты о развитии 
транспортно-транзитных коридоров, 
правильной логистике. Мы 28 ноября 
проведем конференцию, которая будет 
посвящена именно развитию транс-
портно-транзитных коридоров, и я 
сейчас приглашаю всех наших уважае-
мых послов на эту конференцию.

Если логически посмотреть, то гео-
графически и Туркменистан, и Азер-

байджан являются ключевым звеном в 
данном вопросе. Я не буду вспоминать 
и говорить о Великом Шелковом пути, 
тем более, что этот год и так номино-
ван в Туркменистане как «Год Вели-
кого Шелкового пути». Вообще, мы в 
сегодняшней встрече с этого и начали, 
что во все времена народы и Туркме-
нистана, и Азербайджана исторически 
всегда были духовно богатыми нация-
ми. Всегда имели мощный резервный 
потенциал, который использовали на 
благо не только своих народов, но и 
соседей, региона. Нам отрадно, что мы 
сегодня это продолжаем на современ-
ном этапе.

Поэтому я хочу отметить, что дей-
ствительно сегодняшние переговоры 
прошли на фоне взаимоуважения, вза-
имодоверия, добрососедства, еще раз 
показали узы нашей дружбы. И я  при-
веду цитату великого поэта Азербайд-
жана Физули. Он, если не ошибаюсь, 
так говорил: Если путник идет прямой 
дорогой, то ему всегда друг будет под-
могой. Это еще раз доказывает, что мы 
действительно сегодня исторически и 
духовно ценны своими национальны-
ми традициями и особенностями.

Я самые главные душевные слова 
изложил своим братьям. Пусть узы на-
шей дружбы будут вечными. Спасибо.

q q q
Президент Азербайджанской Ре-

спублики Ильхам АЛИЕВ сказал:
— Уважаемый господин Президент!
Дорогие друзья, дамы и господа!
Подходит к концу мой официаль-

ный визит в братский Туркменистан. 
С первой минуты пребывания на брат-
ской туркменской земле я чувствовал 
тепло туркменского народа, чувство-
вал гостеприимство туркменского на-
рода и, конечно же, в первую очередь, 
заботу Президента Туркменистана.

Вчера я посетил святые места для 
туркменов, еще раз увидел насколько 
талантлив этот народ, насколько бо-
гата его история, культура. На протя-
жении веков туркменский народ жил, 
творил, созидал на своей собственной 
земле, строил свое будущее. И всег-
да мы, азербайджанцы, были рядом. 
Наша дружба, братство имеют много-
вековую историю, историю взаимного 
уважения, взаимного доверия, взаим-
ной поддержки, сотрудничества.

Туркменистан за последние годы 
прошел очень большой путь. Я вчера, 
когда посещал различные объекты, 
спортивные объекты, музей ковра, не 
узнавал Ашгабад. Потому что мне ка-
залось, что я приехал в совсем другой 
город и за такое короткое время, пока 

меня не было здесь, по существу был 
создан еще как бы город в городе. Это, 
в первую очередь, показатель могуще-
ства Туркменского государства, его 
экономического потенциала. В первую 
очередь, это демонстрация того, как 
руководство страны заботится о своем 
народе, как оно прилагает усилия для 
созидания. Поэтому сегодня, находясь 
в Ашгабаде, видишь именно то, как 
Туркменистан развивался за послед-
ние годы. Нас это радует, мы, как дру-
зья, братья, радуемся вашим успехам. 
Со своей стороны делаем и будем де-
лать для того, чтобы еще больше наши 
страны сближались.

И уважаемый Гурбангулы Мяликгу-
лыевич, и я, мы делаем очень много для 
укрепления традиционных уз братства 
и дружбы наших народов. Это дикту-
ют нам история и исторические, общие 
этнические корни наших народов. И 
это диктуют сегодняшние реалии. Се-
годня наши интересы совпадают. Се-
годня мы совместными усилиями вно-
сим вклад в укрепление безопасности 
в нашем регионе. Мы активно взаимо-
действуем по вопросам Каспийского 
моря. В этом году, как вы знаете, была 
подписана Конвенция о правовом ста-
тусе Каспийского моря, и наши страны 
вложили большой вклад в то, чтобы 

эта Конвенция была подписана. Мы 
занимаемся вопросами экологической 
безопасности Каспийского моря. Мы 
занимаемся вопросами, которые име-
ют и будут иметь межконтиненталь-
ное значение, а именно, укреплением 
транспортного коридора Восток — За-
пад. Коридора, который существовал 
многие века, по которому ходили кара-
ваны, который позволял общаться на-
шим предкам. Исторический Великий 
Шелковый путь пролегал через тер-
ритории наших стран, и, естественно, 
сегодня мы своими действиями при-
лагаем дополнительные усилия для 
создания современной инфраструкту-
ры этого коридора. Я уже отмечал, что 
мы как будто бы договорившись, но на 
самом деле не договариваясь, создали 
фактически единовременно мощный 
транспортный потенциал на террито-
рии Туркменистана и Азербайджана. 
А сегодня подписанными соглашения-
ми мы объединили, скоординировали 
полностью этот транспортный потен-
циал. Среди более чем 20 документов, 
которые подписаны, многие из них 
прямо или косвенно касаются вопро-
сов транспортного сотрудничества, 
транспортной безопасности.

Мы создаем в регионе совершенно 
новую ситуацию, когда страны и на-

роды, наши соседи будут извлекать 
большую пользу от регионального со-
трудничества, от функционирования 
этого коридора. Это как жизненная 
артерия будет питать наши страны но-
вой энергией, будет создавать новые 
рабочие места, вести к созданию но-
вых производств, будет укреплять без-
опасность, укреплять сотрудничество. 
То есть сегодня я, анализируя, подводя 
итоги моему визиту, уже вижу, что он 
вышел за рамки межгосударственных 
отношений, он имеет важное, как ми-
нимум региональное значение, а с уче-
том расширения наших возможностей 
по транспорту и логистике это будет 
иметь глобальное евразийское значе-
ние.

Объединение транспортных кори-
доров Европы и Азии — уже реаль-
ность. Эту реальность создаем мы. 
Если бы в Туркменистане и в Азер-
байджане не было бы шагов по пути 
развития и созидания, то сегодня об 
этом вообще бы не могли бы и речь 
вести. Если бы не было своевременных 
инвестиций, а они генерированы в эко-
номический потенциал наших стран, 
то сегодня наше географическое поло-
жение не имело бы большого значения. 
Мы нашу географию трансформирова-
ли в огромный потенциал для наших 
стран и для наших соседей. Поэтому 
думаю, что значение того, о чем мы до-
говорились, будет проявляться на про-
тяжении десятилетий.

Самое главное, мы сегодня еще раз 
подтвердили стратегический характер 
наших отношений. Во время визита 
уважаемого Президента Туркмени-
стана в Азербайджан была подписана 
Декларация о стратегическом партнер-
стве. Мы сегодня подтвердили своими 
действиями стратегический характер 
наших отношений. Так и должно быть 
между друзьями, между братьями. Се-
годня мы выводим наши отношения на 
самую высокую вершину.

Хочу поблагодарить моего уважае-
мого друга Президента Туркменистана 
за его усилия по укреплению сотрудни-
чества между нашими странами. Хочу 
пожелать уважаемому Гурбангулы 
Мяликгулыевичу успехов, здоровья, 
благополучия, братскому туркменско-
му народу — счастья и процветания. 
Спасибо.

АЗЕРТАДЖ

В честь высокого гостя
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22 ноября — профессиональ-
ный праздник работников 
юстиции, учрежденный 
Распоряжением общенаци-
онального лидера Гейдара 
Алиева от 11 ноября 2000 
года, будучи знаменателен в 
этом году 100-летним юбиле-
ем азербайджанской юсти-
ции, торжественно отмечает-
ся работниками юстиции  с 
двойной радостью.
По случаю юбилея во всех 

структурных подразделениях 
министерства организован цикл 
мероприятий, в том числе день 
«открытых дверей», «круглые 
столы», общественная презента-
ция и другие собрания, открытые 
уроки в университетах и средних 
школах, лекции, массовые спор-
тивные соревнования (футбол, 
волейбол, шахматы) и интеллек-
туальные игры, велопробег, ак-
ции добровольной сдачи крови и 
посадки деревьев, состоялось по-
сещение ветеранов юстиции, дет-
ских домов, проведены встречи 
с молодежью, недавно принятой 
на службу. Накануне в Загатале 
состоялось открытие нового со-
временного здания для органов 
юстиции и районного суда, неко-
торым структурным подразделе-
ниям переданы новые автомобили 
производства Азербайджана для 
служебного пользования, работ-
никам юстиции вручены празд-
ничные подарки, премии.

Кроме того, министерство 
подготовило специальную книгу, 
посвященную 100-летней исто-
рии азербайджанской юстиции, 
сборники о символах юстиции, 
современной деятельности ми-
нистерства, в том числе судеб-
но-правовых реформах, меж-
дународно-правовых связях, 
брошюры, буклеты и другие посо-
бия по просвещению, в том числе 
видеоролики, посвященные юби-
лею отдельные стенды, состоя-
щие из специальных экспозиций, 
и фильм. Кроме того, состоялись 
многочисленные выступления 
в прессе руководства министер-
ства, работников юстиции и су-
дей в печати.

В знак вечного уважения к об-
щенациональному лидеру Гейдару 
Алиеву, подарившему работникам 
юстиции этот праздник, руковод-
ство и коллектив министерства, 
судьи накануне юбилея в Аллее 
почетного захоронения почтили 
светлую память великого лидера, 
возложили венок к его могиле.

Была почтена также память 
выдающегося ученого-офталь-
молога, академика Зарифы ханум 
Алиевой, на ее могилу возложены 
живые цветы.

Затем работники юстиции в 
Шехидляр хиябаны посетили мо-
гилы сынов Родины, отдавших 
жизнь в борьбе за независимость 
и территориальную целостность 
Азербайджана.

22 ноября по случаю 100-летия 
азербайджанской юстиции в Баку, 
гостинице «Абшерон Марриотт», 
состоялась международная кон-
ференция на тему «Столетний 
путь развития азербайджанской 
юстиции».

Для участия в юбилейном ме-
роприятии в нашу страну прибы-
ли представительная делегация из 
Турции в составе министра юсти-
ции Абдулхамита Гюля, руково-
дящих работников министерства 
и депутатов братской страны, 
министр юстиции Беларуси Олег 
Слижевский, первый замести-
тель министра Грузии Михаил 
Сарджвеладзе, президент Евро-
пейской комиссии по эффектив-
ности правосудия Совета Европы 
(CEPEJ) Георг Става.

В конференции также приня-
ли участие более 110 представи-
телей соответствующих структур 
нашей страны, в том числе ми-
нистр юстиции, председатель Су-
дебно-правового совета Фикрет 
Мамедов, помощник Президента 
по работе с правоохранительны-
ми органами и военным вопро-
сам — заведующий отделом Фуад 
Алескеров, председатель Консти-
туционного суда Фархад Абдул-
лаев, председатель Верховного 
суда Рамиз Рзаев, генеральный 
прокурор Закир Гаралов, министр 
внутренних дел Рамиль Усубов, 
депутаты, члены Судебно-право-
вого совета, судьи, ответственные 
лица Коллегии адвокатов, Наци-

ональной Академии Наук Азер-
байджана, Бакинского государ-
ственного университета, ученые, 
молодежь, члены гражданского 
общества и представители медиа.

Открывая конференцию всту-
пительной речью, министр Фи-
крет Мамедов поприветствовал 
участвующих в мероприятии го-
стей, поздравил всех работников  
органов юстиции и суда со 100-ле-
тием азербайджанской юстиции. 
Министр отметил, что конферен-
ция посвящена формированию, 
развитию системы юстиции, азер-
байджанской юстиции в право-
вом государстве и предстоящим 
новым вызовам.

Министр подчеркнул, что на-
граждение Президентом Ильха-
мом Алиевым по случаю юбилея 
большой группы работников 
юстиции и суда орденами и меда-
лями, почетными и высшими спе-
циальными званиями, его поздра-
вительное послание работникам 
юстиции и суда было воспринято 
с чувством глубокой признатель-
ности и стало очередным прояв-
лением заботы главы государства 
об азербайджанской юстиции. Он 
констатировал, что для оправда-
ния этого высокого доверия ра-
ботники юстиции считают своим 
служебным долгом и впредь рабо-
тать с еще большей отдачей и от-
ветственностью.

Помощник Президента Фуад 
Алескеров зачитал поздравитель-
ное послание, адресованное  гла-
вой государства Ильхамом Алие-
вым работникам юстиции и суда 
по случаю 100-летнего юбилея 
азербайджанской юстиции.

В обращении  подчеркнуто, 
что  под руководством общенаци-
онального лидера  Гейдара Алиева  
повысились роль и значение  Ми-
нистерства юстиции в обществе,  
создана современная  судебная 
система,  предприняты  важные 
шаги для  обеспечения независи-
мости судов.  В поздравительном 
послании также  было отмечено, 
что   меры по усовершенствова-
нию деятельности органов юсти-
ции и судов в Азербайджане про-
должаются и сегодня,  выражена 
уверенность в том, что  работники 
юстиции и судов и в дальнейшем  
будут вносить вклад в развитие  
азербайджанской юстиции.

Председатель Верховного суда 
Рамиз Рзаев, выступая на конфе-
ренции, говорил об истории соз-
дания и пути развития азербайд-
жанской юстиции и судебной 
системы, внимании и заботе об-
щенационального лидера Гейдара 
Алиева о системе юстиции и суда 
на всех этапах руководства нашей 
страной.

Затем были заслушаны до-

клады и выступления. Министр 
юстиции, председатель Судебно-
правового совета Фикрет Маме-
дов выступил с подробным докла-
дом на тему «Азербайджанская 
юстиция-100: эволюция и новые 
вызовы».

Коснувшись богатой истории 
юстиции азербайджанского на-
рода, обладающего многовеко-
выми традициями государствен-
ности, министр отметил, что еще 
в государствах, существовавших 
на территории Азербайджана в 
древние времена, юстиции уделя-
лось особое внимание, что слав-
ная история юстиции начинается 
с создания Азербайджанской Де-
мократической Республики.

Он подчеркнул, что Мини-
стерство юстиции, учрежденное 
28 мая 1918 года одновременно с 
образованием Республики, в те-
чение 23 месяцев  ее существова-
ния внесло исторический вклад 
в дело восстановления и усовер-
шенствования правовой системы 
страны, деятельности юстиции и 
суда, привлечения к работе лиц, 
владеющих государственным — 
азербайджанским языком, под-
готовки важных законопроектов, 
построения работы, связанной с 
тюрьмами, в соответствии с демо-
кратическими нормами и прин-
ципами путем передачи пенитен-
циарной службы в подчинение 
министерства.

Назвав двукратное упразд-
нение и повторное создание в 
первые годы советской власти 
органов юстиции, их функциони-
рование с перерывами сложным 
периодом в истории юстиции, 
Фикрет Мамедов констатировал, 
что стабильное и устойчивое раз-
витие азербайджанской юстиции 
пришлось лишь на 1970 год — пе-
риод после прихода общенацио-
нального лидера нашего народа 
Гейдара Алиева к руководству 
республикой, отметил исключи-
тельные заслуги великого лидера 
в области строительства демокра-
тического правового государства, 
развития современной правовой 
системы в годы независимости. 
Он подчеркнул, что утверждение 
новой трехступенчатой незави-
симой судебной власти, усовер-
шенствование органов юстиции в 
соответствии с велением времени 
связано с именем общенацио-
нального лидера.

Отметив, что с 2003 года под 
руководством Президента Ильха-
ма Алиева в развитии азербайд-
жанской юстиции начался новый 
этап, министр юстиции подробно 
рассказал о реформах, проведен-
ных за истекший период в систе-
ме юстиции и суда, достигнутых 
успехах и примененных новше-

ствах, в наглядной форме довел 
до внимания участников широко-
масштабные меры, принятые по 
отдельным направлениям мини-
стерства.

На конференции состоялась 
общественная презентация де-
путатом Милли Меджлиса, ди-
ректором Института истории 
Национальной Академии Наук 
Азербайджана, академиком Ягу-
бом Махмудовым подготовлен-
ной по случаю юбилея специ-
альной книги «Азербайджанская 
юстиция на пути устойчивого 
развития», повествующей об 
истории и современной деятель-
ности юстиции.

В ходе презентации было под-
черкнуто, что в книге, являющей-
ся ценным вкладом в 100-летнюю 
историю азербайджанской юсти-
ции, обстоятельно исследована 
история юстиции нашего народа 
с древнейших времен до совре-
менности. Было отмечено, что 
отдельное представление азер-
байджанской юстиции периода 
Демократической Республики, 
широкое освещение неоценимых 
заслуг великого лидера Гейдара 
Алиева в развитии азербайджан-
ской юстиции в годы независимо-
сти заслуживают одобрения. Кро-
ме того, было подчеркнуто, что 
богатый материал относительно 
осуществляемых Президентом 
Ильхамом Алиевым реформ 
юстиции и судебно-правовых ре-
форм представляет большую цен-
ность как для азербайджанских 
читателей, так и с точки зрения 
доведения правды об Азербайд-
жане до всего мира.

Академик Я.Махмудов расце-
нил издание богатой иллюстра-
циями книги «Азербайджанская 
юстиция на пути устойчивого 
развития» важным событием 
с точки зрения целостного си-
стемного исследования истории 
нашей юстиции, отметил, что 
она является весомым вкладом в 
историю юстиции и судебно-пра-
вовую историю, а также ценным 
пособием для читателей.

Затем министр юстиции Тур-
ции Абдулхамит Гюль, выступая 
на тему «Судебная система Тур-
ции на современном этапе  разви-
тия», отметил, что Азербайджан 
добился больших успехов в обла-
сти юстиции, и передал поздрав-
ления по этому случаю.

«Турция и Азербайджан яв-
ляются двумя дружественными 
и братскими странами, одной 
нацией, двумя государствами. 
Солидарность между нашими 
странами особенно важна для 
обеспечения устойчивого мира, 
стабильности и развития на Кав-
казе. Турция и Азербайджан яв-

ляются связанными друг с дру-
гом странами, черпающими силу 
в общей истории. Мы намерены 
расширять сотрудничество и со-
лидарность как в двусторонних, 
так и региональных вопросах. 
Близкие отношения между глава-
ми наших государств, взаимные 
визиты служат показателем от-
ношений между нашими страна-
ми», — сказал министр юстиции 
Абдулхамит Гюль, подчеркнув, 
что его страна заинтересована в 
развитии связей, и передал по-
здравления по случаю 100-лет-
него юбилея азербайджанской 
юстиции.

Министр юстиции Беларуси 
Олег Слижевский, выступая на 
тему «Развитие системы юстиции 
Республики Беларусь: задачи, до-
стижения, тенденции», конста-
тировал успешное продолжение 
обмена опытом в рамках импле-
ментации Соглашения о сотруд-
ничестве, подписанного в минув-
шем году между министерствами 
юстиции. Коснувшись деятельно-
сти системы юстиции Беларуси, 
он отметил, что работа органов 
юстиции двух стран одинакова, 
что перед нами стоят общие цели.

Президент CEPEJ Георг Става, 
выступая на тему «Азербайджан и 
CEPEJ: сотрудничество для разви-
тия», подчеркнул плодотворные 
связи с нашей страной, констати-
ровал, что Азербайджан находит-
ся в первых рядах в области дости-
жения в последние годы больших 
успехов в судебно-правовой си-
стеме, применения в судебной си-
стеме ИКТ и электронного суда. В 
интервью журналистам он также 
отметил, что проекты, реализуе-
мые в Азербайджане в судебной 
системе, преподносятся другим 
государствам в качестве примера, 
что Австрия уже использует опыт 
Азербайджана в этой области.

На конференции были заслу-
шаны  выступления  первого за-
местителя  министра юстиции 
Грузии Михаила  Сарджвеладзе 
«Реформы   в секторе юстиции 
Грузии — мощный прорыв к вер-
ховенству закона и демократии»,  
председателя комитета  Милли 
Меджлиса   по  правовой поли-
тике и  государственному строи-
тельству Али Гусейнли «Роль со-
временной законодательной базы 
в  развитии правовой системы»,  
председателя  Коллегии адвокатов  
Азербайджанской Республики 
Анара Багирова «Роль адвокату-
ры в деле  осуществления право-
судия»,  декана юридического 
факультета Бакинского государ-
ственного университета Амира 
Алиева   «Подготовка  юридиче-
ских кадров для  системы юсти-
ции и суда» и  президента  Форума 
национальных неправительствен-
ных организаций Азербайджа-
на Рауфа Зейни «Общественное 
участие  в юстиционной деятель-
ности»,  состоялись  обсуждения, 
полезный обмен мнениями и 
опытом.

В заключение мероприятия от 
имени работников юстиции  было 
адресовано обращение к Прези-
денту Азербайджанской Респу-
блики Ильхаму Алиеву.

В этот же день был организо-
ван прием, посвященный 100-ле-
тию азербайджанской юстиции.

На  приеме, начавшемся с ис-
полнения Государственного гим-
на Азербайджанской Республики,  
был продемонстрирован  подго-
товленный к юбилею специаль-
ный фильм, рассказывающий  о 
вековом пути развития азербайд-
жанской юстиции,  организована 
культурная программа.

АЗЕРТАДЖ

22 ноября завершился официальный визит Президента Азер-
байджанской Республики Ильхама Алиева в Туркменистан.

АЗЕРТАДЖ

Состоялась международная конференция, 
посвященная 100-летию азербайджанской юстиции

Одной из задач Европейской 
комиссии по эффективности 
правосудия  Совета Европы 
(CEPEJ) является оценка дея-
тельности судебной системы в 
Европе. Азербайджан — одна 
из самых динамично развиваю-
щихся стран среди европейских 
государств в  этой области.

Об этом  сказал  22 ноя-
бря  в интервью журналистам  
президент CEPEJ Георг Става, 
участвовавший в бакинской 
международной  конференции 
«Вековой  путь развития  азер-
байджанской юстиции», посвя-
щенной 100-летию азербайд-
жанской юстиции.

Г.Става отметил, что  сегодня  
в Азербайджане наблюдается 
стремительное экономическое 
развитие. В связи с этим  в судах 
также растет число дел в граж-
данской сфере.  А это обуслов-
ливает  дальнейшую модерниза-
цию  азербайджанской судебной 
системы.  В вашей стране реали-
зуются крупные проекты в этой 
области.  Азербайджан  нахо-
дится  уже в первых рядах в не-
скольких  сферах, в частности 

в области создания  современ-
ной судебной инфраструктуры, 
применения  передовых инфор-
мационно-коммуникационных 
технологий в судебной системе  
и  повышения доступа к элек-
тронному суду. «Вместе с тем  
для оценки судебной деятель-
ности в вашей стране создана  
специальная система,  которая 
позволяет председателям судов  
проанализировать процесс. Все 
эти примеры уже расценены 
в Европе как положительный 
опыт и  пропагандируются как 
образец для других стран».

АЗЕРТАДЖ

Георг Става:  «Азербайджан — одна 
из самых динамично развивающихся 
стран Европы в  области судебной 
системы»

Пресс-служба Министерства 
иностранных дел Азербайджа-
на выразила отношение к ин-
формации, распространенной 
в СМИ относительно того, что 
официальный Баку не пригла-
шен на десятое ежегодное за-
седание Форума гражданского 
общества Восточного партнер-
ства, которое пройдет в декабре 
этого года в Тбилиси.

В заявлении пресс-службы 
МИД в связи с этим говорится: 
«Вышеназванный вопрос рас-
следуется представительством 
Азербайджанской Республики 
при Европейском Союзе. Если 

факт того, что официальные 
представители Азербайджана 
не приглашены на Форум граж-
данского общества Восточного 
партнерства подтвердится, то, 
конечно же, это не будет поло-
жительным явлением для Вос-
точного партнерства.

Вопросы средств массо-
вой информации, связанные с 
этой информацией, считается 
целесообразным адресовать в 
бакинское представительство 
Европейского Союза, а также 
в посольство Грузии в нашей 
стране».

АЗЕРТАДЖ

МИД: «Информация относительно того, 
что Азербайджан не приглашен на Форум 
гражданского общества Восточного 
партнерства, расследуется»

Визит завершен

Изменена дата предусмо-
тренной на 23 ноября встречи 
генерального прокурора Азер-
байджанской Республики За-
кира Гаралова с гражданами 
Тертерского, Имишлинского, 
Агджабединского, Агдамского, 
Бейляганского, Физулинского, 
Лачинского и Ходжавендского 

районов.
Как сообщили в пресс-

службе Генеральной прокурату-
ры, прием состоится 29 ноября в 
10.00 в административном зда-
нии Тертерской районной про-
куратуры.

АЗЕРТАДЖ

Изменена дата встречи генерального 
прокурора с гражданами 
в Тертерском районе
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22 ноября в Кабинете Мини-
стров состоялось заседание 
в связи с решением проблем 
беженцев и вынужденных 
переселенцев.
На заседании под предсе-

дательством заместителя пре-
мьер-министра Али Ахмедова 
руководители и представители 
соответствующих государствен-
ных структур провели обсужде-
ния.

Заместитель премьер-мини-
стра отметил, что Президент 
Ильхам Алиев определил во-
прос, связанный с соотечествен-
никами из этой категории, как 
одно из приоритетных направ-
лений социальной политики. 
Поручения главы государства 
исполняются, предпринимают-
ся важные шаги по решению 
проблем вынужденных пере-
селенцев. Али Ахмедов подчер-
кнул необходимость в зимние 
месяцы усиления контроля за 
зданиями на территории столи-
цы, где размещены вынужден-
ные переселенцы.

Отметив, что на территории 
столицы имеются 204 здания, в 
которых размещены вынужден-

ные переселенцы, председатель 
Государственного комитета по 
делам беженцев и вынужденных 
переселенцев Ровшан Рзаев под-
черкнул важность совместной 
работы соответствующих струк-
тур с комитетом для того, что-
бы люди из этой категории не 
сталкивались с коммунальны-

ми проблемами в зимний сезон. 
Председатель сказал, что в ряде 
зданий уже проведен осмотр и в 
некоторых есть необходимость 
обновления коммуникацион-
ных линий.

Подчеркнув важность при-
нятия мер в связи с подготовкой 
к зиме, заместитель премьер-

министра поручил соответству-
ющим структурам в кратчай-
ший срок представить Кабинету 
Министров информацию в свя-
зи с проведенной работой по 
устранению неисправностей на 
электрических и газовых лини-
ях в данных зданиях.

АЗЕРТАДЖ

Как диалог между культу-
рами может предотвратить 
терроризм и экстремизм.
Как сообщает официальный 

сайт ООН, такова одна из тем 
Глобального форума Альянса 
цивилизаций, завершившего 
свою работу в Нью-Йорке.

Среди приглашенных на 
форум был министр культуры 
Азербайджана Абульфас Гараев.

А.Гараев дал интервью Анто-
ну Успенскому о роли культуры 
в решении насущных проблем 
современности.

Представляем вам данное ин-
тервью.

— Вы представляли Азер-
байджан на Глобальном фору-
ме Альянса цивилизаций. Что 
главное для Азербайджана в 
этом форуме?

— Азербайджан начал со-
трудничество с Альянсом циви-
лизаций с момента становления 
этой организации. Мы являемся 
членами группы друзей Альян-
са, оказывали периодическую 
финансовую помощь для осу-
ществления проектов Альянса. 
Но главным и закономерным 
результатом нашего сотрудни-
чества стало партнерство в про-
ведении Бакинского форума 
межкультурного диалога. В 2008 
году Президент Азербайджана  
Ильхам Алиев выдвинул ини-
циативу создания «моста» для 
диалога разных культурных об-
ществ, религий, цивилизаций. 
Эта инициатива нашла отклик 
среди организаций, входящих в 
систему ООН: ЮНЕСКО, Все-
мирная туристская организация 
и Альянс цивилизаций. Мы на-
ладили сотрудничество, и уже 
четыре раза в Баку проходил 
Всемирный форум, который 
показал реальный интерес ми-
рового сообщества к межкуль-
турному диалогу как к теме и 
предмету, помогающему лучше 
осознать реалии современного 
мира, избежать каких-то фобий, 
недопониманий, что в результате 
приводит к тому, что снижает-
ся напряженность, сокращается 
«диаметральность» взглядов, на-
ходится консенсус.

Баку и Азербайджан, как 
страна с традициями толерант-
ности, сосуществования и со-
вместного развития прослоек 
внутри одного общества, оказа-
лись местом, куда с удовольстви-
ем и  интересом приезжают люди, 
представляющие разные куль-
турные слои общества. Мы на-
мерены продолжать свое участие 
в работе Альянса цивилизаций, 
мы объявили о подготовке к сле-
дующему Бакинскому форуму, 
дали полную информацию о «Ба-
кинском процессе». Создан спе-
циальный think tank — (проект-
ная группа) — с научной базой в 
Университете Ковентри в Вели-
кобритании, где есть Институт 
мира и взаимопонимания, кото-
рый взял на себя научную разра-
ботку. В эту группу входят пред-
ставители всех международных 
организаций и правительства 
Азербайджана, которые вместе 
в течение двух лет разрабатыва-
ют повестку дня, и, таким обра-
зом, каждый следующий форум 
становится шагом вперед, а не 
повторением прописных истин, 
дает толчок к реализации какой-
то новой программы. Я думаю, 
в этом и есть успех Бакинского 
форума — каждая международ-
ная организация имеет свое ви-
дение, которое объединяется под 
«зонтом» интереса к контакту 
цивилизаций, культур.

— Сегодня у вас состоялись 
встречи с заместителями гене-
рального секретаря ООН Али-
сон Смейл, которая занимается 
освещением деятельности ООН 
и ее популяризации в мире, 
и Владимиром Воронковым, 
который отвечает за вопросы 
борьбы с терроризмом. Форум 
одной из тем обсуждения за-
явил роль культуры и взаимо-
понимания в противодействии 
терроризму и нестабильности, 
которая наблюдается в мире. В 
чем роль культуры в обеспече-
нии стабильности?

— Понятие культуры надо 
брать более широко — это и об-

разование, и воспитание, образ 
жизни различных обществ. Вся 
беда идет от незнания. Такие фо-
румы, такие контакты, межкуль-
турные взаимоотношения по-
зволяют найти ту точку зрения, 
которая объединяет и правильно 
высвечивает грани этого вопро-
са. Да, мы можем говорить об 
одном предмете с разных точек 
зрения. В этом смысле культура 
— тот фактор, который помогает 
людей объединить. Ведь нет ни-
каких национальных, языковых, 
ментальных барьеров для по-
нимания культуры и искусства. 
Когда мы не знаем традиций дру-
гого народа, страны, фольклора, 
мы не можем дать адекватную 
оценку.

Терроризм, экстремизм, на 
мой взгляд, идут от незнания. 
Когда мы говорим «межкультур-
ный диалог» — это диалог, кото-
рый позволяет узнать, понять и 
принять то, что вчера казалось 
непонятным. Это форма про-
филактики и предотвращения 
фобий и непонимания, которые 
приводят к экстремизму и тер-
роризму. Когда мы говорим о 
терроризме и экстремизме, мы 
не говорим о какой-то конкрет-
ной стране, нации. Это общая 
беда. Истребляются памятники 
и мусульманской культуры, и 
христианской, и буддийской… 
И потом их невозможно восста-
новить. Все, что создало чело-
вечество на Земле, — это общее 
достояние.

В Баку на будущий год с 30 
июня по 10 июля будет прохо-
дить очередное заседание Ко-
митета по наследию ЮНЕСКО. 
Будут рассмотрены новые пред-
ложения по включению в список 
наследия человечества. Это тоже 
форма уважения к культурам, 
формам восприятия и понима-
ния ценности архитектурных, 
природных памятников — тому, 
чем мы богаты. И тут не долж-
но быть разделения на нации, на 
традиции, на религии: человече-
ство заинтересовано в сохране-
нии самого достойного наследия 
для того, чтобы планета Земля 
имела свою историю.

— Молодежь сейчас всю ин-
формацию, обмен знаниями 
осуществляет через Интернет. 
И в Интернете создается много 
новых проектов мультимедий-
ных. Как развивается это на-
правление в искусстве и комму-
никации?

— В Азербайджане созданы 
все условия для свободного об-
мена информацией. Есть воз-
можность свободно выражать 
мнение в виртуальном мировом 
пространстве. Это стимулирует 
и творческий процесс, и уско-
ренный обмен информацией 
между людьми, и креативные 
возможности. В основном это 
предмет интереса общественных 
организаций и самостоятельных 
творцов. Но мы как государ-
ство всячески стараемся оказать 
содействие. Например, у нас 
есть специальная премия «Бук-
трейлер». Мы просто поддер-
жали этот проект. Объявляется 
свободный конкурс на то, чтобы 
в двух-трех-пятиминутном ки-
норолике молодые люди ото-
бражали прочитанную книгу. 
Сотнями поступают работы аб-
солютно неизвестных, новых, не-
подготовленных людей, и это дает 
прекрасные результаты. Книга, 

таким образом, проецируется в 
виртуальном масштабе.

В Азербайджане существуют 
общественные фонды, которые 
помогают таким начинаниям. 
Очень активно работает Фонд 
Гейдара Алиева, который всяче-
ски продвигает азербайджанскую 
культуру во всех ее выражениях 
— от традиционных до мегапро-
ектов на основе современных тех-
нологий. Есть подразделения в 
правительстве, которые занима-
ются инновационными програм-
мами и стартапами молодежи, 
есть общественная организация, 
название которой с азербайджан-
ского можно перевести как «Соз-
давай!», — их цель проводить 
образовательные программы для 
молодежи, интересующейся со-
временным искусством — как 
изобразительным, так и кино, ви-
део, инсталляциями… То есть это 
новая форма культуры, она неиз-
бежна, потому что современные 
технологии создали условия для 
самовыражения в самых разноо-
бразных формах.

В Баку состоялась большая 
театральная конференция, по-
сле которой прошел театральный 
фестиваль. Абсолютно новые для 
нас формы театрального пред-
ставления оказались предметом 
огромного интереса: новое, тех-
нологичное, неожиданное… Все 
новое вызывает интерес!

Есть национальная азер-
байджанская музыка мугам. Она 
включена в список нематериаль-
ного культурного наследия ЮНЕ-
СКО. Сегодня одно из самых по-
пулярных направлений в музыке 
нашей страны — переложение 
традиционной мугамной музыки 
на современный джазовый лад. 
Это, кстати, позволяет нашим 
исполнителям занимать лидиру-
ющие места на разных джазовых 
фестивалях. Это обогащает сегод-
няшнюю музыкальную культуру.

— Как в нескольких словах 
вы описали бы Азербайджан 
для того, чтобы подчеркнуть его 
уникальность, самобытность 
и привлекательность, хотя, по-
нимаю, в нескольких словах это 
сделать сложно.

— Это очень сложно, да! 
Азербайджан — это то место, где 
сегодня удачно сочетается ува-
жение к традициям, к «старой 
школе» с возможностью реали-
зовать себя в новом культурном 
пространстве. Наша страна от-
личается традиционным госте-
приимством, открытостью. У нас 
очень любят и уважают гостей. 
Может быть, поэтому Азербайд-
жан сегодня стал местом притя-
жения для многих туристов, люди 
стали ездить. У нас замечательная 
кухня, что тоже является отраже-
нием традиций и культурной со-
ставляющей нации — у нас долма 
вошла в список культурного не-
материального наследия (ЮНЕ-
СКО).

Если государство сохраняет 
традиции и дает возможность 
развиваться и стремиться к про-
грессу новому поколению, зна-
чит, государство смогло найти 
синтез разных взглядов. А это то, 
о чем мы с вами говорим — меж-
культурный диалог. Межкуль-
турный диалог — необязательно 
диалог между разными нациями 
или религиями. Это и диалог 
между поколениями, между ми-
ровоззрениями, между разным 
уровнем подготовленности. Это 
диалог, который позволяет друг 
друга лучше понять.

Итальянский дипломат 
Марио Рафаэлли, бывший 
председателем Минской 
конференции СБСЕ (ныне 
—  ОБСЕ) в 1992—1993 
годах, на этой неделе нахо-
дится с визитом в Баку.

Приехал он для участия в ор-
ганизованной Центром страте-
гических исследований (ЦСИ) 
конференции на тему незакон-
ной деятельности на оккупиро-
ванных территориях Азербайд-
жана, которая прошла в Баку  
17 ноября.

В последний раз Марио Ра-
фаэлли посещал  Азербайджан 
23 года назад — сразу после вос-
становления независимости, 
при полном коллапсе экономи-
ки и в разгар войны в Карабахе.

«По прошествии лет все 
сильно изменилось. Баку не уз-
нать. Это уже совсем не тот ста-
рый советский город, который я 
видел в далеком 1993-м», — ска-
зал дипломат в интервью.

«Изменилась и ситуация 
в регионе. Азербайджан се-
годня намного сильнее, чем 
в прошлом: он обладает на-
много более мощной армией, 
имеются позитивные эконо-
мические тренды развития», 
— добавил он.

С сожалением дипломат 
отметил, что без изменений 
осталась ситуация по урегули-
рованию нагорно-карабахско-
го конфликта между Арменией 
и Азербайджаном. Здесь все 
еще не наблюдается каких-ли-
бо подвижек: азербайджанские 
земли остаются под оккупаци-
ей, а беженцы и вынужденные 
переселенцы все еще не имеют 
возможности вернуться домой.

Марио Рафаэлли был тем, 
кто в 1992—1993 годах лично 
присутствовал на линии фрон-
та и своими глазами видел про-
исходящее. Его заключения, 
которые легли в основу отчета 
перед постоянным Советом 
ОБСЕ в 1992 году, открыто на-
зывают вещи своими именами. 
Дипломат писал о факте окку-
пации азербайджанских райо-
нов, нападении на гражданских 
лиц и бомбардировках населен-
ных пунктов.

Три из четырех резолюций 
Совета Безопасности ООН 1993 
года касательно урегулирова-
ния нагорно-карабахского кон-
фликта были основаны на до-

кладах Марио Рафаэлли.
Как известно, резолюции 

признают факт оккупации, 
призывают к прекращению во-
енных действий и немедленно-
му выводу армянских воору-
женных сил с оккупированных 
азербайджанских территорий. 
Призывы так и не были реали-
зованы.

По прошествии почти чет-
верти века в отсутствие про-
гресса в урегулировании 
конфликта Марио Рафаэлли 
предлагает взглянуть на ситу-
ацию свежим взглядом и по-
пробовать применить методы, 
которые уже обсуждались сто-
ронами, но так и остались без 
применения.

В качестве успешного при-
мера дипломат приводит дого-
воренность между Италией и 
Австрией сразу после Второй 
мировой войны касательно 
провинции Южный Тироль, ко-
торая является частью регио-
на Трентино, откуда родом сам 
Марио Рафаэлли.

Регион находится на самом 
севере Италии и граничит с 
Австрией, и большинство жи-
телей говорят на австро-бавар-
ском диалекте немецкого язы-
ка. До Первой мировой войны 
Южный Тироль был частью 
Австро-Венгерской империи, 
а к Италии был присоединен в 
1919-м.

Сложности в регионе сохра-
нялись на протяжении почти 
всего XX века. Окончательно 
вопрос был решен лишь в 1992 
году, когда региону был предо-
ставлен особенный статус ав-
тономии в рамках итальянских 
границ.

Дипломат Марио Рафаэлли 

видит в Тирольском примере 
урегулирования хороший обра-
зец для разрешения нагорно-ка-
рабахского конфликта.

«Важно то, что региону 
Трентино была предоставлена 
особая, а не классическая вну-
тренняя автономия, а междуна-
родные гарантии дали жителям 
региона уверенность в том, что 
центральное правительство не 
изменит своим обещаниям», — 
сказал Рафаэлли.

В качестве шага по продви-
жению в урегулировании на-
горно-карабахского конфликта 
Марио Рафаэлли считает полез-
ным организовать в следующем 
году международную конфе-
ренцию в Тироле с привлече-
нием представителей как Азер-
байджана, так и Армении.

«Самое главное, чтобы сто-
роны конфликта сходились в 
понимании того, что мирное 
урегулирование возможно. 
Пусть оно случится не завтра, 
но само принятие этой воз-
можности означает большое 
продвижение», — сказал он, 
добавив, что отсутствие такого 
видения на сегодня является ос-
новной преградой к прогрессу в 
урегулировании.

По словам Марио Рафаэл-
ли, неофициально пример Ти-
рольского урегулирования как 
модель для применения в уре-
гулировании армяно-азербайд-
жанского конфликта обсуждал-
ся еще в начале 1990-х годов. 
Однако активные военные 
действия и захват армянскими 
вооруженными силами одно-
го азербайджанского района за 
другим сделали невозможным 
обсуждение каких-либо моде-
лей на том этапе.

Преградами в продвиже-
нии мирного процесса вокруг 
Нагорного Карабаха Рафаэл-
ли назвал также неидеальный 
формат посредничества. По его 
мнению, процесс урегулирова-
ния значительно усложняется 
наличием трех сопредседатель-
ствующих стран.

«Возможно, что формат од-
ной страны-сопредседателя, 
как это было изначально, был 
бы более продуктивным, по-
скольку одному человеку легче 
выявить общую позицию всех 
стран, входящих в Минскую 
группу», — сказал он.

Однако формат сопредседа-
тельства — это лишь техниче-
ское условие для продвижения, 
считает дипломат. Политиче-
ским же условием для успеха он 
называл нейтральность и объ-
ективность посредника или по-
средников.

«В 1992 году Италия была 
выбрана на этот пост именно из 
соображений нейтралитета, по-
скольку эта страна не имела ка-
ких-либо связей со сторонами 
конфликта и личных интересов 
в регионе Южного Кавказа», — 
сказал Рафаэлли.

Нынешний состав стран-
сопредседателей — Франция, 
Россия и США — давно вызыва-
ет сомнения в вопросе беспри-
страстности, поскольку в каж-
дой из этих стран есть крупная 
армянская диаспора, имеющая 
возможность влиять на приня-
тие политических решений.

Еще одним условием для 
сдвига процесса урегулирова-
ния конфликта с мертвой точки 
Марио Рафаэлли считает необ-
ходимость «свежего воздуха» в 
переговорах, который поможет 
добиться более проактивной 
роли сторон конфликта. Таким 
«свежим воздухом», по его сло-
вам, может стать и факт смены 
правительства Армении при ус-
ловии, что новое руководство 
будет более гибким и менее 
привязанным к прошлому.

«Новым людям со свежей па-
мятью, не обремененным траги-
ческими событиями прошлого, 
не являющимся частью этого 
прошлого, будет легче найти 
новый подход в такой сложной 
и чувствительной ситуации. 
Ведь конфликт не может оста-
ваться в подвешенном состоя-
нии вечно», — сказал он.

Елена ОСТАПЕНКО

В Кабинете Министров состоялось заседание 
в связи с решением проблем беженцев 
и вынужденных переселенцев

Экс-посредник в карабахском конфликте предлагает 
старые новые методы для продвижения урегулирования

Абульфас Гараев: «Культура — 
тот фактор, который помогает людей 
объединить»
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Средства массовой инфор-
мации Астрахани сообщают, 
что в ходе прошедшего на днях 
в этом городе заседания межре-
гионального форума женского 
предпринимательства «Астра-
хань — Азербайджан» принято 
решение создать «Союз женщин 
Каспия». На том же мероприя-
тии было также запланировано 
проведение в Астрахани весной 
2019 года Форума женщин При-
каспийских стран. Экспертные 
сессии «Женщины-предпри-
ниматели за расширение со-
трудничества и социально-эко-
номическое взаимодействие» и 
всевозможные мастер-классы с 
участием представительниц на-
шей страны проходили в тамош-
нем Азербайджанском деловом 
центре. Это довольно интерес-
ное с точки зрения современно-
го архитектурного дизайна стро-
ение было введено в Астрахани 
в эксплуатацию в 2018 году. По-
строено оно было в рамках Про-
токола о сотрудничестве между 
Правительством Астраханской 
области и Исполнительной вла-
стью Наримановского района 
Баку, подписанного благодаря 
Указу Президента Азербайд-
жана Ильхама Алиева об орга-
низации экспортных миссий в 
зарубежные страны, изучении 
иностранных рынков и марке-
тинговых мероприятий. 

Следует отметить, что Азер-
байджанский деловой центр 
— лишь один из проектов, ре-
ализованных нашей страной в 
Астрахани. Так, если придер-
живаться хронологии событий, 
то 27 октября 2010 года в парке, 
расположенном в центре Астра-
хани, состоялась церемония от-
крытия памятника общенацио-
нальному лидеру Гейдару Алиеву 
при участии Президента нашей 
страны Ильхама Алиева. Памят-
ник, возведенный в живописном 
саду Волжского залива в центре 
города, стал символом дружбы 
между нашими народами. Па-
мятник высотой 7,8 метра, пье-
дестал, фасад и окружающие ча-
сти статуи которого выполнены 
из гранита, был разработан на-
циональным художником Азер-
байджана Натигом Алиевым. 
Там же в парке, охватывающем 
площадь 3,5 гектара, были про-
ведены работы по озеленению 
и полной реконструкции, вклю-
чая напольное покрытие, старые 
световые столбы заменены со-
временными, установлены но-
вые скамейки и мусорные урны, 
построен фонтан и полностью 
восстановлены исторические 
здания на прилегающей терри-
тории. 

Годом позже, в октябре по-
сле капитального ремонта и ре-
конструкции, проведенной при 
поддержке Фонда Гейдара Али-
ева, в Астрахани, состоялась 
официальная церемония откры-
тия средней школы №11 име-
ни общенационального лидера  
Гейдара Алиева. А в сентябре 
2014 года в той же школе при по-
мощи Фонда Гейдара Алиева был 
создан новый детский сад на 140 
мест, построенный по ориги-
нальному проекту и в современ-
ном архитектурном стиле. 

Далее, в сентябре 2012 года 
в том же городе открылся рос-
сийско-азербайджанский Мост 
Дружбы. Мост, длиной более 
50 метров и шириной 6 метров 
был украшен орнаментом, вы-
полненным в виде металличе-
ских конструкций, отражающих 
национальные элементы двух 
стран. И тогда же, на площади 
1200 квадратных метров состо-
ялось открытие детского развле-
кательного лагеря «Мечта», соз-
данного в парке Гейдара Алиева.

20 декабря 2013 года в Астра-
хани, на площади напротив 
храма Святого Владимира со-
стоялась торжественная церемо-
ния открытия памятника князю 
Владимиру. Торжественная це-
ремония открытия памятника 
прошла с участием вице-пре-
зидента Фонда Гейдара Алиева 
Лейлы Алиевой. Высота памят-
ника, сделанного из бронзы и 
поднятого на гранитном пьеде-
стале, составляет четыре метра. 
Интересный факт: памятник 

отливали в Баку и затем доста-
вили в Астрахань. Он посвящен 
1025-летию принятия христиан-
ства в России и 455-летию осно-
вания Астрахани. 

Как видим, в Астрахани ре-
ализовано довольно много про-
ектов, нацеленных на укрепле-
ние связей как между нашими 
странами, так и непосредствен-
но между городами. И интерес 
Баку к Астрахани и наоборот, 
совершенно не случаен. Об 
исторических связях этих горо-
дов говорилось в статье «Нити 
дружбы между Баку и Астраха-
нью плелись веками», вышедшей 
в газете «Бакинский рабочий» 
от 10 августа нынешнего года. 
Данная статья получила одно из 
призовых мест в рамках журна-
листского конкурса «Каспий без 
границ», объявленного адми-
нистрацией губернатора Астра-
ханской области при поддержке 
Министерства связи и массовых 
коммуникаций Российской Фе-
дерации, в номинации «Свежий 
взгляд». В ней подробно рас-
сматривались отношения между 
Баку и Астраханью в историче-
ском разрезе. Говорилось о том, 
как к нам по Каспию доставля-
лись сосновые и еловые доски 
для строительства каменных, 
кирпичных или глинобитных 
домов, как азербайджанские 
купцы налаживали торговые 
дела и открывали мануфактуры 
в Астрахани, а деловые люди из 
российского портового горо-
да, соответственно, торговали в 
Баку. Однако сегодня сотрудни-
чество между городами выходит 
на совершенно иной уровень. И 
в немалой степени именно бла-
годаря поддержке правительств 
наших стран. 

Возьмем, к примеру, ставший 
уже традиционным Каспийский 
медиафорум, ежегодно проходя-
щий по инициативе руководства 
Астраханской области. Состояв-
шийся в нынешнем году четвер-
тый медиафорум собрал предста-
вителей всех стран «каспийской 
пятерки»: государственных дея-
телей, журналистов, экспертов, 
ученых. За прошедшие годы в 
рамках данного мероприятия 
были подписаны соглашения об 
информационном сотрудниче-
стве, налажен обмен контентом 
между СМИ государств-партне-
ров, а также публикация матери-
алов в электронных и печатных 
изданиях на постоянной основе. 
На базе регионального телека-
нала «Астрахань-24» функцио-
нирует также Каспийская редак-
ция, регулярно публикующая 
заметки о последних и наиболее 
актуальных событиях в прика-
спийских государствах. В этой 
связи, сложно переоценить зна-
чимость этого медиафорума как 
двигателя не только современ-
ной журналистики в странах 
Прикаспия, но и соседствующих 
с этим регионом государств. 
Ведь журналистам, находящим-
ся, по сути, в информационном 
вакууме после распада СССР, се-
годня довольно трудно наладить 
сотрудничество и вместе прово-
дить интересные расследования 
по той или иной тематике, инте-
ресующей читателей всего реги-
она. Безусловно, запущенный в 
Астрахани мощный каспийский 
механизм, а также инициативы 
диаспор смогут положительно 
повлиять на сложившуюся ситу-
ацию.

Следует отметить, что многое 
организаторами и участниками 
данного мероприятия уже до-

стигнуто и останавливаться на 
этом представители редакций 
не планируют. Впереди реше-
ние таких вопросов, как расши-
рение работы международного 
журналистского объединения, 
создание «пресс-клуба» прика-
спийских государств для более 
оперативного обмена информа-
цией и многое другое. Однако 
медиафорум — лишь одно из 
многих направлений работы как 
между правительствами, так и 
государственными и частными 
структурами. Сегодня азербайд-
жанские эксперты из разных 
областей совместно со своими 
российскими коллегами раз-
рабатывают проекты в рамках 
экологического благополучия 
наших стран и налаживают ра-
боту по сохранению экологиче-
ского и природного многообра-
зия Каспия. Если же посмотреть 
на векторы сотрудничества еще 
шире, то мы увидим, что сегод-
ня Азербайджан и Россия, на-
ряду с другими прикаспийски-
ми государствами, совместно 
обсуждают такие вопросы, как 
интеграционное взаимодей-
ствие в регионе, ведут перегово-
ры по сотрудничеству в области 
транспорта и логистики, добыче 
природных ресурсов. Все это по-
зволяет обозначить приоритеты 
политического, экономического 
и социально-культурного взаи-
модействия, как между самими 
государствами, так и непосред-
ственно между Баку и Астра-
ханью — административным 
центром Астраханской области 
Российской Федерации.

Хотя еще совсем недавно 
одной из важнейших тем пере-
говоров было определение меж-
дународно-правового статуса 
Каспия, что благодаря усилиям 
руководства стран прикаспий-
ского региона удалось успешно 
решить. Конвенция о правовом 
статусе Каспийского моря, ко-
торая была подписана в середи-
не августа 2018 года в Актау на 
пятом саммите глав Прикаспий-
ских государств, направлена на 
укрепление взаимного доверия и 
расширение поля для многосто-
роннего взаимодействия в фор-
мате каспийской пятерки. Вот 
что об этом сказал Президент 
Азербайджана Ильхам Алиев в 
ходе  заседания Кабинета Мини-
стров прошедшего 9 октября и 
посвященного итогам социаль-
но-экономического развития за 
девять месяцев 2018 года и пред-
стоящим задачам: «В 2018 году 
произошло несколько важных 
международных событий с на-
шим участием. Среди них хотел 
бы особо отметить принятие 
Конвенции о правовом статусе 
Каспийского моря. Считаю, что 
это — исторический документ, в 
котором полностью нашли отра-
жение национальные интересы 
Азербайджана. После долгих пе-
реговоров пять прикаспийских 
стран пришли к договоренно-
сти. То есть это свидетельству-
ет о том, что в данной Конвен-
ции обеспечены интересы всех 
стран. Считаю, что это — очень 
важный, очень серьезный пра-
вовой документ для развития 
региона, расширения экономи-
ческих возможностей».

Арзу МАМЕДОВА, 
руководитель Русского центра 
Бакинского государственного 

университета

Сотрудничество между Баку 
и Астраханью носит системный 
и многофункциональный характер

Как сообщили в пресс-службе Верхов-
ного Меджлиса Нахчыванской Автономной 
Республики, 21 ноября — в 26-ю годовщину 
создания партии «Ени Азербайджан» в селе 
Косаджан Шарурского района сданы в экс-
плуатацию новые социальные объекты.

Состоялось открытие здания 
полной средней школы 

села Косаджан
21 ноября состоялось открытие нового 

здания полной средней школы села Косад-
жан.

Председатель Верховного Меджлиса На-
хчыванской Автономной Республики Васиф 
Талыбов разрезал ленту в знак открытия 
школы.

Он поздравил коллектив с открытием 
школы села Косаджан, напомнив об изре-
чении общенационального лидера Гейдара 
Алиева «Уровень каждого народа опреде-
ляется уровнем его образования», сказал: 
«Современные учебные условия не означа-
ют лишь строительство новых зданий школ. 
Современные учебные условия — это когда 
в школе устанавливаются электронные до-
ски, существуют компьютерные классы с до-
ступом к Интернету, шахматные кабинеты, 
спортивный зал, библиотека с богатым фон-
дом, а также наличие высококвалифициро-
ванного преподавательского коллектива. 
Эти условия являются главным фактором в 
воспитании образованной молодежи, явля-
ющейся нашим будущим, в качестве востре-
бованных граждан для страны».

В Косаджане состоялось 
открытие Сельского центра
21 ноября в Косаджане состоялось также 

открытие нового сельского центра.
Председатель Верховного Меджлиса На-

хчыванской Автономной Республики Васиф 
Талыбов разрезал ленту в знак открытия 
центра, затем ознакомился с созданными в 
здании условиями. Он отметил, что  21 но-
ября 1992 года в Нахчыване под руковод-
ством великого лидера Гейдара Алиева была 
учреждена партия «Ени Азербайджан», ко-
торая за прошедший период прошла боль-
шой путь развития. Он поздравил членов 
Косаджанской сельской территориальной 
первичной организации партии «Ени Азер-
байджан», а также в их лице всех членов  

Нахчыванского отделения партии «Ени 
Азербайджан».

Председатель Верховного Меджлиса дал 
поручения в связи с организацией работы 
по защите здоровья населения, в частности, 
по применению прививок у детей и патро-
нажу беременных женщин.

В селе начал функционировать 
новый объект обслуживания

В тот же день в селе Косаджан сдан в экс-
плуатацию новый центр по обслуживанию.

Председатель Верховного Меджлиса На-
хчыванской Автономной Республики Васиф 
Талыбов разрезал ленту, символизирующую 
открытие центра.

В центре расположены парикмахерская, 
женский салон красоты, место для продажи 
мяса, ателье, магазины продовольственных 
и хозяйственных товаров, а также 2 склада. 
В магазине, наряду с продовольственной 
и промышленной продукцией, продаются 
также фруктовые соки, соленья, сухофрук-
ты, фрукты и овощи.

Реконструирована 
автомобильная дорога 

села Косаджан

Работа, проводимая в автономной ре-
спублике по обновлению дорожной инфра-
структуры, последовательно продолжается. 
В частности, реконструкция автомобиль-

ных дорог в селах, а также ремонт внутрен-
них дорог служат улучшению туристиче-
ского и сельскохозяйственного потенциала 
населенных пунктов.

21 ноября сдана в эксплуатацию автомо-
бильная дорога в село Косаджан.

Председатель Верховного Меджлиса 
Нахчыванской Автономной Республи-
ки Васиф Талыбов разрезал ленту в знак 
открытия дороги, поздравил жителей с 
реконструкцией дороги: «Сегодня село 
Косаджан вошло в ряд современных насе-
ленных пунктов. В селе созданы  комфорт-
ные условия, построены здание современ-
ной школы, сельский и обслуживающий 
центры, реконструирована сельская доро-
га. Село обладает плодотворной почвой, 
обеспечена бесперебойная подача воды, 
здесь живут трудолюбивые люди. Село 
Косаджан постоянно отличалось своими 
хозяйственными традициями, занимало 
особое место в продовольственном обе-
спечении автономной республики. В селе и 
сегодня осуществляется посев, развивается 
животноводство, скотоводство, пчеловод-
ство и птицеводство. Созданные условия 
рассчитаны на развитие села и обеспече-
ние комфортной жизни людей. Поэтому 
необходимо сохранять все построенное, 
созданное».

Затем председатель Верховного Мед-
жлиса сфотографировался на память с жи-
телями села.

АЗЕРТАДЖ

Политический курс Гейдара Алиева — 
прошлое, настоящее и будущее Азербайджана
Село Косаджан Шарурского района превратилось в современный населенный пункт



8
пятница, 23 ноября 2018 года                       №220 (28397) Бакинский рабочий

О Мире и Спорте

Китайские власти край-
не обеспокоены заяв-
лениями американской 
стороны о том, что пра-
вительство КНР якобы 
содействует краже тех-
нологий и интеллекту-
альной собственности 
США. Об этом заявил 
официальный предста-
витель Минкоммерции 
Китая Гао Фэн.

«Мы обратили внимание 
на соответствующий до-
клад американской сторо-
ны и высказываем по это-
му поводу серьезную обе-
спокоенность. Китай неод-
нократно подчеркивал, что 
расследования, инициируе-
мые Соединенными Штата-
ми в соответствии с т.н. 301 
статьей, как и соответству-
ющие торговые меры, пред-
принимаются с учетом вну-
треннего законодательства 
— это следует считать про-
текционизмом, однобоки-
ми методами», — отметил 
он, выступая на еженедель-
ной пресс-конференции. — 
Надеемся, что США воздер-
жатся от заявлений, кото-
рые подрывают наши дву-

сторонние отношения, и 
займут конструктивную по-
зицию, создав благоприят-
ные условия для глобально-
го экономического разви-
тия».

По словам представи-
теля, подобными резкими 
действиями Вашингтон де-
монстративно нарушает 
собственные обязательства 
перед членами ВТО, попи-
рая общепринятые между-
народные принципы. «На 
этот раз американская сто-
рона в докладе выдвину-
ла новые безосновательные 
обвинения против КНР, на-
звав это «обновлениями» 
— мы такого абсолютно не 
в состоянии терпеть», — 
подчеркнул Гао Фэн.

Ранее Министерство 
торговли США опубликова-
ло доклад, в котором отме-
чается, что правительство 
Китая якобы продолжает 
оказывать содействие «кра-
же технологий и интеллек-
туальной собственности». 
Как следует из документа, 
Пекин в последнее время 
даже «усилил подобные не-
правомерные действия».

Президент Франции Эмманюэль Макрон заве-
рил, что власти будут применять жесткие меры 
для подавления беспорядков на Реюньоне и на-
мерены использовать для этого войска. Соответ-
ствующее заявление он опубликовал в Twitter.

«То, что происходит на Реюньоне с минувшей суб-
боты, является серьезными беспорядками. Мы вы-
делили для наведения порядка необходимые силы и 
продолжим принимать подобные меры. Наши воен-
ные начнут участвовать в операциях по обеспечению 
общественного порядка. Мы будем действовать жест-
ко, так как те сцены беспорядков, которые мы видели в 
последние дни, являются недопустимыми», — подчер-
кнул президент Франции.

На Реюньоне, являющемся заморским регионом 
Франции, шестой день продолжаются манифестации 
«желтых жилетов» — значительной части населения, 
недовольной повышением цен на автомобильное то-
пливо, ростом налогов. В ходе этих акций блокируют-
ся дороги, доступ к складам с горючим, манифестанты 
поджигают машины на улицах городов, громят магази-

ны. Отмечены многочисленные атаки на представите-
лей сил правопорядка. Местные власти были вынуж-
дены ввести комендантский час на значительной части 
острова.

Наряду с этим и около бельгийского города Нивель 
при участии 400 человек произошло столкновение ма-
нифестантов с полицией в районе нефтеперерабатыва-
ющего завода, который несколько дней блокирует дви-
жение «Желтых жилетов», передает «Интерфакс».

По данным полиции, насчитывалось около 400 
участников, на место прибыли 120 полицейских. В ре-
зультате, тридцать протестующих задержаны, аресто-
вано несколько автомобилей.

Как сообщают местные СМИ, в событиях уча-
ствовало гораздо меньше «желтых жилетов» как та-
ковых, однако было много людей, скрывавших свои 
лица, примкнувших к манифестантам специально для 
устройства беспорядков и столкновений с полицией.

В стражей порядка кидали камни, железные прутья, 
бутылки с зажигательной смесью. С помощью лазеров 
экстремисты даже смогли заставить удалиться верто-
лет жандармерии.

Министр внутренних дел Бельгии Ян Ямбон под-
твердил, что автомагистраль E19, связывающая Монс с 
Брюсселем, была закрыта в обоих направлениях. Из-за 
акции «желтых жилетов» оставались заблокированны-
ми на дороге около 250 грузовиков. В Эно был развер-
нут чрезвычайный план на уровне провинции.

В ходе таких столкновений был ранен телеоператор 
RTBF, автомобиль телеканала был разбит камнями.

Перекинувшееся из Франции на Бельгию мощное 
движение протеста направлено против повышения цен 
на горючее, особенно на дизельное топливо. Во время 
акций его участники надевают желтые светоотража-
ющие жилеты. Организаторы «желтых жилетов» от-
рицают какую-либо связь с погромщиками, однако те 
массово внедрились в их ряды.

Хакеры КНДР не представ-
ляют непосредственной 
угрозы для кибернетиче-
ской безопасности Республи-
ки Корея. Об этом заявил на 
брифинге для журналистов 
в Сеуле официальный пред-
ставитель Администрации 
южнокорейского президента 
Ким Ый Гем.

«Уровень кибернетиче-
ской опасности не повышался с  
20 марта текущего года», — со-
общил он. Таким образом Ким 

Ый Гем прокомментировал со-
общения ряда южнокорейских 
СМИ о якобы имевшей место 
попытке хакеров КНДР взло-
мать южнокорейские правитель-
ственные и военные сети нака-
нуне первого саммита лидеров 
двух государств 27 апреля 2018 
года.

По словам представите-
ля Администрации президен-
та, КНДР с тех пор не предпри-
нимала «серьезных попыток» 
взлома южнокорейских ком-
пьютерных сетей.

В ходе раскопок на терри-
тории Иордании археологи 
обнаружили следы древних 
поселений, внезапно опу-
стевших в конце бронзово-
го века.

Ученые из Юго-западного 
университета Святой Троицы в 
Альбукерке (США) выяснили, 
что к северу от Мертвого моря 
некогда находились 120 неболь-
ших сельскохозяйственных по-
селений, в которых проживали 
40—65 тыс. человек, сообщает 
издание Science News.

Однако 3,7 тыс. лет назад ци-
вилизация, существовавшая 2,5 
тысячелетия, исчезла.

Ученые провели радиоугле-
родное исследование и выясни-
ли, что около 3,7 тыс. лет назад 
на этой территории стены мно-
гих строений, сделанные из гли-
нистого кирпича, внезапно раз-
рушились. А кусочки керамики 
превратились в стекло.

Это стало результатом воз-
действия чрезвычайно высоких 
температур.

По мнению ученых, причи-
ной катастрофы стал взорвав-
шийся в атмосфере метеорит. 
Мощный взрыв разрушил все 
на территории в 25 километров.

После этого люди не возвра-
щались в этот регион в течение 
600—700 лет. 

Макрон намерен использовать ВС 
для обеспечения порядка на Реюньоне

Пекин выразил Вашингтону 
обеспокоенность обвинением 
в содействии «кражам 
технологий США»

В Сеуле заявили, что хакеры КНДР 
не угрожают безопасности Южной Кореи

Найдены следы уничтоженной 
метеоритом цивилизации

Приштина — столица непри-
знанного Азербайджаном 
Косово встретила сборную 
снегом, а проводила разгро-
мом и праздничным салю-
том.

Правда, не в нашу честь.  
Как сообщает 1news.az, сбор-

ная Азербайджана по футболу 
попрощалась с Лигой наций. На-
циональная команда в решающем 
матче проиграла в гостях Косово 
(0:4). Проиграла с унизительным 
счетом. Азербайджанский фут-
бол вынесли в «одну калитку», 
и показали, на каком уровне мы 
сейчас находимся, играя даже со 
слабейшими сборными Европы.

Теперь косовары находятся 
в двух матчах от чемпионата Ев-
ропы, и поднялись в дивизион C. 
А Азербайджан разбил надеж-
ды любителей футбола. Как ска-
зал один уже бывший футболист 
— ваши ожидания, это ваши про-
блемы.

В то же время наша сборная 
будет в пятой корзине при же-
ребьевке квалификации чемпи-
оната Европы. Для попадания на 
чемпионат Европы, четыре матча 
которого пройдут в Баку, необ-
ходимо занимать одно из первых 
двух мест. На сегодняшний день 
— это задача из области фанта-
стики.  

У Азербайджана был один 
шанс — это Лига наций. Но сбор-
ная проиграла в игре, в кото-
рой нас устраивала только побе-
да. Разочаровало не только круп-
ное поражение, но, в первую 
очередь, безвольная игра. Ника-
кого оправдания такому разгро-
му быть не может.  

В Косово перед матчем осви-
стали гимн страны, а футболи-
сты, вместо того, чтобы заткнуть 
невоспитанную публику своей 
игрой, опозорили всю страну. В 
игре, в которой каждый футбо-
лист должен был прыгнуть выше 
головы.  

Лига наций — это шанс, ко-
торого у Азербайджана никог-
да не было. Шанс пробиться в 
финальную стадию чемпиона-
та Европы. И этот шанс сбор-
ная Азербайджана подарила 
Косово, которая никогда даже 
не играла в отборочных этапах 
чемпионата Европы.

Сборная Азербайджана вы-
ходила на самый важный матч в 
своей истории, но попала в жут-
кий стресс. Никак иначе объяс-
нить такое поражение нельзя. 

Большая часть игроков сборной в 
составе «Карабаха» год назад вы-
ходила на поле против лондон-
ского «Челси», мадридского «Ат-
летико», и итальянской «Ромы». 
Да и сама сборная в прошлом от-
боре достойно играла против Гер-
мании, и на равных боролась с 
Норвегией, Чехией и Северной 
Ирландией.

 Косово проявило характер, 
бойцовский дух и волю к побе-
де. Азербайджан сыграл свою 
самую слабую игру при Гурба-
не Гурбанове, и вообще, за по-
следние годы. Нет сомнений, что 
игроки сборной Азербайджана 
желали победы и выхода из груп-
пы не меньше, чем каждый люби-
тель азербайджанского футбола. 
Но на футбольном поле сборная 
не смогла показать ровным сче-
том ничего. Сложно объяснить 
мандраж футболистов перед ко-
мандой, которая еще несколько 
лет назад только мечтала играть в 
официальных матчах.    

Сказать, что класс игроков Ко-
сово значительно выше азербайд-
жанских футболистов нельзя. Да, 
в составе Косово 23 легионера. 
Но это больше связано с тем, что 
большинство игроков лишь этни-
чески из Косово. И уж точно Ко-
сово не на голову сильнее Азер-
байджана, чтобы обыгрывать нас 
с таким счетом. Еще раз вспом-
ните, с кем мы играли в прошлом 
отборе. Или, может быть, Чехия с 
Норвегией были слабее? 

Сейчас много обсуждений, 
ошибся ли Гурбан Гурбанов с ос-
новным составом? Мнений мо-
жет быть много, но очевидно, что 
Гурбан Гурбанов должен был вне-
сти изменения по сравнению с 
матчем против Фарерских остро-
вов. Наши футболисты не могут 
играть через два дня на третий. 
Это было неоднократно доказано. 
Взять хотя бы октябрьские мат-
чи. После долгого путешествия 
и тяжелой победы над Фарара-
ми (3:0), сборная, спустя три дня, 
дома не смогла обыграть слабую 
Мальту (1:1). Тогда Гурбан Гурба-
нов не изменил состав вовсе.

Та же самая история повтори-
лась и в Косово. После матча ка-
питан Максим Медведев честно 
признался, что после 60-й мину-
ты, когда пошел открытый фут-
бол, уставшим игрокам было 
сложно что-то противопоставить 
косоварам. В результате у сопер-
ника появилось больше свобод-
ных зон. 

 Наверное, в основе могли 

вый ти Мирабдулла Аббасов или 
Эмин Махмудов — два лидера 
«Нефтчи» в этом сезоне. Возмож-
но, по опыту Мирабдулла усту-
пает тому же Руфату Дадашову 
или Рамилю Шейдаеву, которого, 
кстати говоря, тоже можно было 
использовать, но по состоянию 
на сегодня, он лучший форвард 
страны. Мирабдулла поймал ку-
раж, что очень важно для игро-
ка, в функции которого входит 
забивать.

То же самое можно сказать 
про Эмина Махмудова, который 
уверенно ведет игру «Нефтчи». К 
тому же Эмин — довольно опыт-
ный футболист, поигравший 
большую часть карьеры в Рос-
сии, а также повидавший чем-
пионат Португалии. Освежить 
стоило и фланги обороны, кото-
рые не выдержали натиска хозя-
ев поля. Павел Пашаев вчистую 
провалил матч.

А еще все мы благополучно 
забыли про Эдди Исрафилова. У 
26-летнего футболиста было не 
так много шансов показать себя 
в сборной, да и последние два се-
зона он переживал не лучший 
этап в карьере. Но в этом сезоне 
Эдди — основной игрок «Алькор-
кона» — лидера испанской Се-
гунды. В азербайджанских ме-
диа восхищаются Дмитрием На-
заровым, выходящем на замену 
в клубе-аутсайдере второй не-
мецкой Бундеслиги, и чуть ли 
не хором звали в сборную фор-
варда клуба третьей Бундеслиги 
«Пройсена» — Руфата Дадашо-
ва. Но Эдди, почему-то окрести-
ли чуть ли не бездарью. Однако, 
в то время как основные игроки 
сборной никому не нужны на ев-
ропейском рынке, в Эдди нужда-
ется лидер испанской Сегунды. 

Странно, не правда ли? Высоко-
рослый, физически мощный, уме-
ющий держать мяч в центре поля 
игрок явно не помешал бы в игре 
против Косово. У опорника Гара 
Гараева, каждая вторая переда-
ча шла в ноги сопернику. Гара, к 
слову, один из трех футболистов, 
которые провели все матчи Лиги 
наций без замен.     

К сожалению, большинство 
футболистов сборной Азербайд-
жана годами деградируют в мест-
ном чемпионате. А про низкий 
уровень чемпионата говорилось 
уже очень много.

 Поражение от Косово и про-
вал в Лиге наций — это даже не 
тревожный звонок, это настоя-
щий сигнал о серьезных пробле-
мах в азербайджанском футболе. 
В стране просто не растут футбо-
листы. Мы называем лучшим мо-
лодым игроком страны Махира 
Мадатова — воспитанника ныне 
не существующего «Бакы». Чем 
занимался на поле в матче про-
тив Косово, да и вообще в Лиге 
наций, наш лучший молодой 
игрок, и почему 21-летний фор-
вард остановился в развитии? Все 
просто! Благодаря бесполезному 
лимиту Махир уже три года игра-
ет в основе «Карабаха». А футбо-
листы сборной Косово из кожи 
вон лезут, чтобы привлечь вни-
мание хоть каких-то европейских 
клубов. А Махир Мадатов вместо 
того, чтобы работать над собой и 
доказывать, что он достоин по-
пасть в состав своего клуба, стал 
бессменным игроком основы на-
циональной команды.

Раз мы вспомнили про «Бакы», 
то невозможно не отметить, что у 
клуба, который бездарно управ-
лялся близким окружением Ха-
физа Мамедова, была лучшая 

академия страны. И лучшие вы-
пускники академии до сих пор 
выступают за клубы премьер-ли-
ги. Сейчас нет ни клуба, ни ака-
демии. А детско-юношеский фут-
бол пребывает в глубоком кризи-
се. И тут большие вопросы как к 
АФФА, так и к клубам. Почему в 
стране работает лишь академия 
«Габалы», а все остальные клубы 
просто пускают пыль в глаза?

«Карабах» — лучший клуб 
страны, но после 26-летнего Гара 
Гараева, нет ни одного выпуск-
ника академии, который бы заи-
грал во взрослом футболе. Более 
того, «Карабах» годами скупает 
лучших молодых игроков страны 
из различных клубов, но кто из 
них, кроме того же Махира Ма-
датова стал основным? Эльвин 
Юнусзаде, Шахрияр Алиев, Ага-
бала Рамазанов, Эльшан Абдул-
лаев, Джошгун Диниев, Рамиль 
Шейдаев, Аббас Гусейнов, Намик 
Алескеров. Все эти молодые игро-
ки выступали или выступают за 
«Карабах». С той лишь разницей, 
что из некогда самых перспектив-
ных футболистов они преврати-
лись в тех, кто пытается реани-
мировать свою карьеру. Когда-то 
три сезона на лавке в «Карабахе» 
безуспешно отсидел и Тамкин Ха-
лилзаде, ныне лучший левый за-
щитник страны. А есть еще и Ра-
хид Амиргулиев, который из ка-
питана и лидера «Хазар-Лянкяра-
на», превратился в средненького 
полузащитника, и теперь пытает-
ся запрыгнуть в ушедший поезд 
своей карьеры в «Сабаиле».       

Слишком много критики «Ка-
рабаха»? Когда ты многолетний 
лидер страны, соответственно, 
возрастают и требования. Про 
остальные клубы и говорить не-
чего. Ситуация там еще более 
удручающая. Что можно тре-
бовать от «Кешля» или «Зиря» 
— клубов без каких-либо дол-
госрочных планов развития. А 
«Нефтчи» пока только заявля-
ет о своих широкомасштабных 
планах по развитию. Результатов 
придется подождать.

А между тем, только на днях, 
УЕФА перечислил на счета клу-
бов премьер-лиги по 1 млн ма-
натов на развитие детско-юно-
шеского футбола. Вы только вду-
майтесь в цифру! Если бы наши 
клубы тратили на детский фут-
бол по 1 млн манатов в год, он 
явно не был бы в плачевном со-
стоянии. По статистике 50% фут-
больных академий в Европе име-
ют бюджет в размере 2,5 млн ма-

натов. 1/5 часть из этих денег по-
ступает от УЕФА. 

Пора задуматься, куда дви-
жется наш футбол, не так ли?

 Еще один важный вопрос, 
какие задачи были поставле-
ны перед Гурбаном Гурбано-
вым — лучшим тренером в исто-
рии азербайджанского футбола? 
С опытным специалистом было 
достигнуто соглашение сроком 
на шесть лет. В курации Гурбана 
Гурбанова также находятся все 
юношеские и молодежные сбор-
ные. Вместе с тем, Гурбан Гурба-
нов продолжает работу в «Кара-
бахе», который также пережи-
вает не самые лучшие времена. 
На тренера взвалился огромный 
объем работы.

В этом сезоне «Карабах» про-
водит свою самую слабую евро-
кубковую кампанию за послед-
ние пять лет. А сборная прова-
лила Лигу наций. Глупо винить в 
неудаче сборной одного главно-
го тренера. Но после неудачного 
выступления в Лиге наций вста-
ет вопрос относительно целесоо-
бразности совмещения двух по-
стов. В современном футболе нет 
удачных примеров совмещения 
постов. Объем работы, выпадаю-
щий на главного тренера, слиш-
ком велик. Совмещение постов 
имеет смысл, если это происхо-
дит в краткосрочной перспекти-
ве. Но главный тренер должен 
быть сконцентрирован на работе 
исключительно в национальной 
команде. Это очевидно.

Кто в этом виноват? Отчасти 
и АФФА, и сам тренер. Гурбану 
Гурбанову был предложен пост 
главного тренера сборной. Он 
его принял с условием сохране-
ния места в «Карабахе». Для Гур-
банова «Карабах» — родное дети-
ще, которое он поднял на олимп 
азербайджанского футбола. По-
кидать такое место всегда тяже-
ло. Но рано или поздно все равно 
придется делать выбор.

 В свою очередь футбольный 
эксперт Эркин Ибрагимов в бесе-
де с 1news.az отметил, что, в пер-
вую очередь, надо понять, какие 
задачи ставились перед сборной 
в Лиге Наций.

«Очень трудно принять такое 
поражение. Мы потеряли очки в 
первом матче с Косово, а затем 
дважды с Мальтой. В принци-
пе, можно было ожидать неуда-
чи в последнем туре. Но такое по-
ражение сложно объяснить. Как 
и игру сборной. Косово — это 
не Германия, чтобы против нее 
нельзя было играть. Эти игроки 
год назад играли в Лиге чемпио-
нов, играли с Германией в отборе.

Особенно меня разочарова-
ли легионеры — Дмитрий Наза-
ров, Павел Пашаев, Руфат Дада-
шов. Почему вся команда попа-
ла в такой мандраж? Если коман-
да проигрывает с таким счетом, 
то в этом есть вина и главного 
тренера. Наши игроки не могут 
играть через два дня на третий. 
Мы в этом постоянно убеждаем-
ся. Месяц назад мы не смогли до-
жать Мальту. 

Но прежде чем критиковать 
Гурбана Гурбанова, надо понять, 
какие задачи ставились перед 
ним? Если послушать тренера, то 
перед ним не стояла задача выхо-
да из группы. А критиковать мож-
но лишь за невыполненную зада-
чу. Мне интересно услышать Ис-
полком в связи с этим вопросом. 
С ним был подписан контракт на 
шесть лет. Возможно, задача вы-
хода из группы в Лиге наций, во-
обще не стояла. Думаю, что на за-
седание Исполкома также должен 
быть вынесен вопрос относи-
тельно совмещения двух постов. 
Хотя Гурбан Гурбанов и сам член 
Исполкома.

Если бы мы были слабее Ко-
сово, не смогли бы с ними сы-
грать вничью в первом матче. 
Более того, сыграй мы тогда бо-
лее агрессивно, то победили бы. 
Разговоры о том, что таков наш 
уровень и надо смириться, всег-
да появляются после неудачи. На-
верное, все мы чрезмерно опти-
мистично подходим к сборной. 
После неудач в матчах с Маль-
той и домашней ничьей с Косо-
во, можно было ожидать, что в 
гостях мы проиграем. Но всегда 
хочется верить в лучшее. К сожа-
лению, у футболистов сборной в 
тот день этой веры не было». 

Фиаско в Косово: о том, как футбол Гурбанова переиграли в «одну калитку» 

Mərhum Kazımov Əflatun Qurban oğlunun 
adına verilmiş ölüm haqqında şəhadətnamə 

itdiyi üçün etibarsız sayılır.

Подготовлено на основе материалов  
информационных агентств
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Дайджест российских СМИ

Владимир Путин выступил 
в Петербурге на гала-от-
крытии Культурного фору-
ма, который  проходил  на 
новой сцене Мариинского 
театра. 

Культура сближает народ 
вопреки политическим разно-
гласиям, считает президент. По 
его мнению, она помогает про-
двигать «высокие ценности гу-
манизма, равноправия и взаим-
ного уважения». Путин подчер-

кнул, что петербургский куль-
турный форум начался в 2012 
году как событие, которое со-
брало 300 человек. Теперь же 
число гостей форума достиг-
ло 35 тысяч. На площадках об-
суждаются «проблемы гумани-
тарной сферы», которые «име-
ют общий характер, актуаль-
ный для всех».

Президент добавил, что 2019 
год в России будет Годом театра, 
мероприятия будут «насыщен-
ными и содержательными» и 

охватят всю страну. «Кульмина-
цией станет международная те-
атральная олимпиада. Она при-
везет в Россию лучшие спек-
такли признанных классиков 
и восходящих звезд. Надеемся, 
мы порадуем (поклонников те-
атрального искусства — прим. 
ред.) разнообразием жанров и 
постановок, обширной просве-
тительской программой и тра-
диционным российским госте-
приимством», — заключил Пу-
тин.

Международный культур-
ный форум проходит в Петер-
бурге в ноябре. Его основные 
мероприятия — пленарные за-
седания, «круглые столы», дис-
куссии и подписания соглаше-
ний — организованы на раз-
ных площадках города, главны-
ми из которых стали Восточное 
крыло Главного штаба Эрмита-
жа, Центральный выставочный 
зал «Манеж» и Этнографиче-
ский музей. 

«Фонтанка.Ру»

Владимир Путин: «Культура 
сближает народы вопреки политике»

В Папуа-Новой Гвинее, ко-
торую когда-то бесстрашно 
изучал Миклухо Маклай, 
прошел саммит АТЭС — 
такой же, как был у нас во 
Владивостоке. Хотя, конеч-
но, другой.

 Для типичной окраины 
папуасской столицы Порт-
Морсби, где залив с десятка-
ми впритык стоящими картон-
ными домиками — это и ван-
на, и прачечная, саммит АТЭС 
не просто событие: здесь, нако-
нец, появилась дорога. Но ждут 
здесь куда больших изменений. 
«Впервые столько стран собра-
лись у нас. Они привезли с со-
бой технологии и смогут поде-
литься с нами, показать нам, как  
быть частью развитого мира», 
— радуются местные жители. В 
одной из деревень все дома сто-
ят на сваях. Очень удобно хо-
дить друг к другу в гости. Все-
го один шаг — и ты уже в сосед-
нем доме. 

Но вот какой шаг нужно сде-
лать, чтобы быстро изменить 
экономику всего Азиатско-Ти-
хоокеанского региона? Прези-
денты и премьеры стран АТЭС 
и обсуждали это в Папуа-Но-
вой Гвинее. Общая фотогра-
фия в национальных костюмах 
страны — хозяйки саммита на 
форумах АТЭС — традиция. Но 
здесь ее адаптировали, решив, 
что ярких рубашек будет доста-
точно. У Дмитрия Медведева 
оказалась желтая — цвет богат-
ства и удачи. А удачу в перего-
ворах, согласно местным пове-
рьям, символизирует орнамент 
с изображением масок татануа. 
Вот только говорить на форуме 
приходилось  не только о том, 
что объединяет.

«Экономические санкции 

стали инструментом полити-
ческого давления и недобросо-
вестной конкуренции. В сово-
купности все это может создать 
довольно сложные, тяжелые по-
следствия», — заявил россий-
ский премьер.

По его словам, страны Азии 
должны совместно противосто-
ять политике вмешательства и 
ограничений. За это же высту-
пает и Китай. «История пока-
зывает, что, выбрав путь кон-
фронтации, будь то в форме хо-
лодной, открытой или торговой 
войны, в конечном итоге побе-
дителей не будет», — подчер-
кнул Си Цзиньпин, председа-
тель КНР.

Для столицы небольшого 
островного государства про-
ведение саммита такого уров-
ня стало настоящим испытани-
ем: ведь где одновременно раз-
местить почти четыре тысячи 

гостей из 21 страны? Для этого 
к берегу Порта-Морсби подо-
гнали два огромных круизных 
лайнера из соседней Австра-
лии. Австралия обеспечивала и 
безопасность. Китай строит до-
роги. Форум вообще проходит 
под условным девизом «С миру 
по нитке». Даже деловые костю-
мы для папуасских чиновников 
(160 комплектов), и те — пода-
рок от Индонезии. 

Одежда местных жителей, 
тех, кто живет в деревнях, поч-
ти не отличается от той, какую 
увидел на них русский ученый 
Миклухо Маклай, когда почти 
150 лет назад сошел здесь на бе-
рег. В деревушке Горенду рас-
сказы про русского этнографа, 
который первым из европей-
цев посмотрел на папуасов как 
на точно таких же людей, после 
чего доказал теорию равенства 
рас, и сейчас передают из поко-

ления в поколение.
Сейчас дело Миклухо Ма-

клая продолжает его полный 
тезка и двоюродный праправ-
нук Миклухо Маклай-млад-
ший. Он уже был здесь с экс-
педицией. И теперь открыва-
ет уголок российской культу-
ры. Такие культурные проекты 
— ключ и к экономическому со-
трудничеству.

«Сегодня мы больше сфоку-
сированы на Европе, но АТР — 
очень быстро растущий, инте-
ресный регион. Думаю, в силу 
политических соображений 
было бы целесообразно уско-
рить его развитие», — заметил 
глава банка ВТБ Андрей Ко-
стин.

О большом и пока еще не ре-
ализованном потенциале дву-
сторонних отношений говори-
ли и премьер-министры обе-
их стран. Россия многое может 
предложить всему региону. «На 
Дальнем Востоке мы постара-
лись сформировать максималь-
но комфортные условия для де-
ловой активности, которые со-
поставимы со всеми лучшими 
мировыми аналогами. Благода-
ря этому мы стараемся созда-
вать там перспективный центр 
формирования технологиче-
ских и индустриальных альян-
сов и осуществление крупных 
проектов. Тех, кто еще не успе-
ли в этом убедиться, я бы хотел 
с удовольствием пригласить к 
совместной работе на площад-
ке Восточного экономического 
форума», — отметил Дмитрий 
Медведев.

Азиатско-Тихоокеанский 
регион бурно развивается, и 
Россия точно не останется в 
стороне.

«Вести в субботу»

Саммит АТЭС: АТР бурно развивается, 
и Россия не останется в стороне

Россия анализирует все форматы участия в 
Организации по запрещению химического 
оружия (ОЗХО),  заявил постпред РФ при 
ОЗХО Александр Шульгин.

 По его словам, задача Москвы — сделать все, 
чтобы «организация получила достойный бюд-
жет: с расходами, с необходимыми средствами на 
финансирование конвенционной деятельности». 
В конце июня государства-участники в ходе спе-
циальной сессии КГУ КЗХО в Гааге проголосова-
ли по предложенному Великобританией решению 
о расширении мандата ОЗХО, разрешающему ор-
ганизации устанавливать виновных в хим атаках. В 
связи с процедурными вопросами решение было 
принято абсолютным меньшинством голосов — 
82 из 193. Сам Шульгин заявил ранее, что Россия 
будет стремиться исправить ситуацию вокруг на-

деления ОЗХО не соответствующими Конвенции 
новыми функциями, но говорить о выходе РФ из 
организации преждевременно.

«Росбалт» 

Третий и заключительный этап экспедиции 
на Новую Землю, организованной Минобо-
роны РФ и Русским географическим обще-
ством, завершился этой осенью: это была 
одна из самых масштабных северных экспе-
диций за последние десятилетия.

 
Арктический поход, проходивший с марта по 

сентябрь, был почти не замечен широкой обще-
ственностью, но это был «грандиозный рывок на 
север». Как для военных, так и для ученых дан-
ная экспедиция значила очень много — ее мож-
но уверенно назвать новым этапом освоения Ар-
ктики. Российские военные и ученые вернулись 
на Новую Землю всерьез и навсегда. Им предсто-
ит вдумчиво и планомерно изучить острова архи-
пелага.

Как рассказал главком Северного флота Ни-
колай Евменов, экспедиция провела много важ-
ных научных исследований. При этом решались и 
специфические задачи — отмечались районы, до-
ступные для десанта, уточнялись карты, проверя-
лась техника, комплекты обмундирования, раци-
оны питания и прочее.

Особое значение острова Новой Земли приоб-
рели в 2007 году — после того, как экспедиция на 
батискафе «Мир-1» водрузила российский трико-
лор на дне Северного Ледовитого океана. Пусть 
это было всего лишь символическим действом, 
но именно тогда Россия доказала, что подводные 
хребты Менделеева и Ломоносова являются про-
должением континентального шельфа России. 
Россияне получили возможность считать своими 
обширные арктические территории с гигантски-
ми залежами полезных ископаемых.

С тех пор освоение этой северной территории 
стало системным и планомерным. Россия обеспе-
чивает себе прикрытие на протяжении Северно-
го морского пути, создает инфраструктуру, бла-
годаря которой в любую, даже самую отдаленную 
точку могут быть оперативно доставлены силы 
и средства, если в таковых возникла необходи-
мость.

Неядерная Арктика

Когда заходит речь о Новой Земле, обязатель-
но вспоминается «ядерная тематика» — в 1954 
году там действительно был создан ядерный по-
лигон, занимавший около 75% территории одно-
го из островов. Он и по-прежнему считается дей-
ствующим, но, по словам Евменова, с начала 90-х 
ядерные взрывы там не проводятся. Как расска-
зал военачальник, ученые и специалисты Мин-
обороны полностью опровергли миф о «радиаци-

онном могильнике Арктики». 
«Исследования показывают, что природа ар-

хипелага успешно справилась с последствиями 
ядерных испытаний, — говорит Евменов. — Сей-
час вред экологии больше наносят следы освое-
ния архипелага: заброшенные территории, места 
скопления металлолома, мусора». По его словам, 
Минобороны всерьез занимается экологической 
очисткой арктических островов уже почти пять 
лет. Только в 2018 году подразделения Северного 
флота подготовили к утилизации более 360 тонн 
металлолома на острове Котельный. Всего же с 
арктических остров российские моряки вывезли 
уже более трех тысяч тонн металлолома.

Адмирал рассказал, что более двух последних 
десятилетий воздушная граница Арктики была 
защищена недостаточно, однако в конце 2015 года 
ситуация изменилась. Этому, в частности, спо-
собствовал заступивший на боевое дежурство 
зенитный ракетный полк Кольского соединения 
ПВО Северного флота, вооруженный модернизи-
рованными ЗРК С-300. Эти системы способны га-
рантированно отразить попытки воздушного на-
падения в радиусе нескольких сотен километров.

О трех этапах

Экспедиция имела огромное научное и исто-
рическое значение. На трех ее этапах Северный и 
Южный острова Новой Земли были изучены так 
подробно, как никогда раньше. Первый этап про-
шел в начале июня. Экспедиционный отряд Се-
верного флота на штатных вездеходах «Витязь» 
провел рейд по маршрутам первых пересечений 
Южного острова — моряки покрыли 900 кило-
метров того маршрута, по которому в 1883 году 
проехал врач полярной станции Леонид Грине-
вецкий. Второй этап экспедиции был посвящен 
исследованию юго-западного побережья Южно-
го острова. Третий — изучению северо-западно-
го побережья острова Северный. Экспедицион-
ные группы, передвигавшиеся на квадроциклах, 
в частности, обследовали заброшенный военный 
городок с аэродромом и исследовали маршруты 
выхода к ледниковому куполу.

Также путешественники искали на Новой 
Земле артефакты времен Великой Отечествен-
ной войны. Находки будут отреставрированы и 
выставлены в музеях и  частях Северного флота. 
На памятных местах освоения архипелага были 
установлены мемориальные знаки. Как отметил 
Евменов, данную экспедицию можно смело на-
звать беспрецедентной. В современной истории, 
по его словам, ничего подобного еще не делал 
никто.

«Политика сегодня»

Россия высадилась на север 
Новой Земли «всерьез и навсегда»

Постпред: «Россия рассматривает 
все форматы участия в ОЗХО»

Единороссы запустили мо-
ниторинг состояния со-
циального предпринима-
тельства в стране, который 
продлится до середины де-
кабря. 

По словам депутата Госдумы, 
главы мониторинговой груп-
пы предпринимательской плат-
формы «ЕР» Дмитрия Сазоно-
ва, по итогам анализа партий-
цы сформируют рекомендации 
для создания законопроекта о 
социальном бизнесе.   Монито-
ринг пройдет поэтапно, в итоге 
состоится анкетирование пред-
ставителей социального бизнеса 
и некоммерческих организаций 
(НКО). Последний этап пройдет 
в середине декабря. 

 «На завершающем этапе 

предпринимательская платфор-
ма проведет итоговое селек-
торное совещание с региона-
ми, представителями федераль-
ных органов исполнительной 
власти, общественных органи-
заций и предпринимательско-
го сообщества, где объявит ре-
зультаты мониторинга», — рас-
сказал Дмитрий Сазонов. Он 
отметил, что тогда же единорос-
сы представят рекомендации по 
выработке основных предложе-
ний в законопроект о социаль-
ном предпринимательстве.  

Анкетирование поддержат 
организации «Деловая Россия», 
«Опора России», Российский 
союз промышленников и пред-
принимателей и другие. Они 
привлекут к участию в мони-
торинге представителей соци-

ального бизнеса и некоммерче-
ские организации. По словам 
Сазонова, цель единороссов — 
выявить проблемы и пожела-
ния НКО. «Их мнение поможет 
точнее определить статус таких 
предпринимателей и вовлечь в 
оказание социальных услуг не-
государственных поставщи-
ков», — пояснил парламента-
рий.  Он отметил, что благодаря 
законодательному закреплению 
удастся снять административ-
ные барьеры. Одна из основ-
ных проблем, полагает законо-
датель, — отсутствие альтерна-
тив госучреждениям при предо-
ставлении соцуслуг.  

Президент Владимир Пу-
тин в ходе недавнего общения 
с предпринимателями обратил 
особое внимание на тему со-

циального бизнеса. Глава го-
сударства дал поручение пра-
вительству до конца этого года 
закрепить в законодательстве 
понятие «социальное предпри-
нимательство».  

Ранее президиум «Единой 
России» утвердил положение 
о Центре поддержки граждан-
ских инициатив (ЦПГИ). Новая 
структура будет поддерживать 
продвижение проектов своих 
активистов и некоммерческих 
организаций в регионах. ЦПГИ 
будет заниматься новыми ме-
диа, экологией, внутренним ту-
ризмом, развитием территорий, 
социальным предприниматель-
ством, патриотическим воспи-
танием, активным долголетием 
и другими направлениями.

«Дни.Ру»

«Единая Россия» поддержит 
гражданские инициативы  



10
пятница, 23 ноября 2018 года                       №220 (28397) Бакинский рабочий

Экономика

«Газпром» закончил строительство  под-
водной части газопровода «Турецкий по-
ток» — две нитки общей протяженностью 
1820 км проходят по дну Черного моря из 
России в Турцию. За церемонией заверше-
ния стройки в режиме телеконференции из 
Стамбула наблюдали президенты  России и 
Турции Владимир Путин и  Реджеп Тайип 
Эрдоган.
 
Владимир Путин подчеркнул, что проекты, 

подобные «Турецкому потоку», не направлены 
против кого-либо, а носят созидательный харак-
тер. Российский лидер назвал газопровод «ярким 
и хорошим примером умения защищать свои на-
циональные интересы», имея в виду, что »Турец-
кий поток» отвечает интересам и экономики Тур-
ции. По словам Путина, «Турецкий поток» станет 
важным фактором общеевропейской энергетиче-
ской безопасности, а Турции позволит стать газо-
вым хабом. Для начала поставок по газопроводу 
остается достроить на турецком берегу принима-
ющую компрессорную станцию и закончить на-
земную часть трубопровода, эти работы «идут в 
соответствии с графиком», указывал на прошлой 
неделе «Газпром». Ввести «Турецкий поток» в экс-
плуатацию планируется в конце 2019 г.

«Турецкий поток» — один из двух экспорт-
ных мегапроектов «Газпрома», ориентированных 
на европейский рынок. Второй — «Северный по-
ток-2» мощностью 55 млрд куб.м пройдет по дну 
Балтийского моря из России в Германию. А чер-
номорская труба ориентирована в первую оче-
редь на страны Южной и Юго-Восточной Евро-
пы. Этот газопровод — наследник «Южного по-
тока», который «Газпром» даже начал строить, но 
в 2014 г. остановил строительство из-за выхода 
Болгарии из проекта.

В результате количество ниток трубы сократи-

ли с четырех до двух, мощностью 15,75 млрд куб. 
м в год каждая, и решили проложить их в Тур-
цию. Она стабильно входит в тройку крупнейших 
потребителей российского газа. 

Первая нитка «Турецкого потока» предназна-
чена для снабжения внутреннего рынка самой 
Турции. Вторая, транзитная, должна пройти в 
страны Южной и Юго-Восточной Европы. «Рас-
сматриваются два варианта продолжения газо-
провода по территории Турции для поставок газа 
в Евросоюз — до границы с Болгарией и Греци-
ей», — говорил представитель «Газпрома». Наи-
более вероятный вариант маршрута — Болгария 
— Сербия — Венгрия — Австрия, считают экс-
перты. Поставки по первой нитке трубопровода 
смогут заместить те, что сейчас идут через Укра-
ину и Болгарию.

В мае «Газпром» сообщил об одновремен-
ном подписании протокола о сухопутном участ-
ке второй нитки «Турецкого потока». Второе со-
глашение предусматривает ретроспективный пе-
ресмотр цены поставок российского газа в 2015 
и 2016 гг. — что фактически означает, что »Газ-
пром» вернет Турции около $1 млрд накопленной 
переплаты, говорил Эрдоган.

«Любой новый проект необходимо оценивать 
с учетом уже понесенных затрат — они не должны 
учитываться в новой себестоимости транспорти-
ровки, так как вернуть их не удастся в любом слу-
чае, — отмечал аналитик энергетического центра 
«Сколково» Александр Собко. — В данном случае 
таких расходов много: уже был построен сухо-
путный коридор по России, закуплены трубы для 
морской части. С учетом этих расходов, которые 
уже в любом случае понесены, транспортировка 
по новому маршруту окажется дешевле украин-
ского коридора».

«Ведомости»

Дайджест российских СМИ

Россия завершила строительство 
морской части «Турецкого потока»

Россия сократит 
долю иностранных 
работников 
в 2019 году

Российский премьер-министр Дми-
трий Медведев подписал постановле-
ние, устанавливающее допустимую 
долю иностранных работников в от-
дельных видах экономической дея-
тельности в РФ. 
 
Постановление внес Минтруд стра-

ны. По федеральному закону «О право-
вом положении иностранных граждан в 
РФ»  Кабмин может ежегодно устанавли-
вать допустимую долю иностранных ра-
ботников в различных отраслях эконо-
мики. Правительство учитывает регио-
нальные особенности рынка труда и не-
обходимость приоритетного порядка 
трудоустройства россиян. В пояснитель-
ной записке сказано, что в некоторых сфе-
рах экономической деятельности сохране-
на установленная на 2018 год допустимая 
доля иностранных работников. При этом 
в сфере сухопутного пассажирского и ав-
томобильного грузового транспорта эта 
доля снижена с 28% до 26%.

В сентябре текущего года правитель-
ство РФ предложило сократить долю ми-
грантов. По данным вице-премьера Рос-
сии Татьяны Голиковой, в 2017 году в сфе-
ре строительства было занято 6,3 милли-
она человек, значительную долю которых 
составляли мигранты.

«Москва 24»

В дальневосточном поселке Большой 
Камень на судостроительном комплек-
се «Звезда» стартовало серийное про-
изводство крупнотоннажных танке-
ров  класса «Афрамакс».  
 

Новая эра 
судостроения

Гостями важного мероприятия стали 
главный исполнительный директор «Рос-
нефти» Игорь Сечин и глава Приморско-
го края Олег Кожемяко, которые ознако-
мились с работой предприятия. Они увиде-
ли оборудование блока корпусных произ-
водств в действии, осмотрели строительные 
площадки сухого дока и завода винто-руле-
вых колонок «Сапфир». Кроме того, пер-
вое лицо региона и главный исполнитель-
ный директор «Роснефти» побывали в га-
зовой котельной. Особое внимание визите-
ры уделили объектам строительства жилых 
микрорайонов для работников судострои-
тельного комплекса.

После того, как началась церемония рез-
ки металла, Игорь Сечин обратился к со-
бравшимся и подчеркнул, что начало вы-
пуска судов типа «Афрамакс» значимо для 
всей страны. «Начало выпуска подобных 
судов — не только показатель роста техно-
логического, производственного и кадрово-
го потенциала судостроительной промыш-
ленности. Это вопрос национальной безо-
пасности и независимости страны. Само же 
строительство современной верфи крупно-
тоннажного судостроения ведется по по-
ручению президента России. Проект пред-
полагает строительство производственных 
мощностей судостроительного комплекса 
«Звезда», сопутствующей инженерной ин-
фраструктуры и жилья для работников», — 
заявил Игорь Сечин.

Олег Кожемяко добавил, что развитие 
судостроительного комплекса «Звезда» — 
новая эра в судостроении: «Такие суда в 

России никто не строил. И, я уверен, что су-
достроители справятся с графиком и сдадут 
первое судно в срок. После пойдут новые 
заказы, что обеспечит поступления в реги-
ональный бюджет и позволит создать но-
вые рабочие места». Спуск на воду первого 
головного танкера типа «Афрамакс» запла-
нирован на 2020 год. Закладка судна состо-
ялась в сентябре этого года во время визита 
президента РФ Владимира Путина на пред-
приятие. 

«Отступать нельзя!»

Руководитель института подготовки ка-
дров высшей квалификации ВГУЭС, док-
тор экономических наук Александр Латкин 
подчеркнул, что развитие ССК «Звезда» — 
одна из важнейших задач региона. «Новая 
судоверфь — это грандиознейший проект. 
«Роснефть» собирается строить на примор-
ском предприятии танкеры для перевоз-
ки сжиженного газа. Транспортировать его 
планируют по Северному морскому пути, 
в чем заинтересованы наши азиатские пар-
тнеры. Нам просто необходимы собствен-
ные суда ледового класса и крупнотоннаж-
ные танкеры», — заявил экономист и на-
помнил, что сейчас прямую конкуренцию 
в судостроении нам составляют корейские 
компании.

Экономист считает, что ситуация может 
измениться. «Сейчас уже очень много сде-
лано, и отступать нельзя! В любом случае — 
появление крупнотоннажного судострое-
ния на Дальнем Востоке — это хорошее на-
чинание, которое надо поддерживать», — 
высказал свое мнение Александр Латкин.

По мнению доцента школы экономики 
и менеджмента ДВФУ, кандидата экономи-
ческих наук Максима Кривелевича, судо-
верфь «Звезда» сегодня является одним из 
самых успешных проектов, которые реали-
зуются на Дальнем Востоке. «Судострое-
ние, безусловно, нуждается в поддержке го-
сударства. «Звезда» — проект, созданный 

по поручению президента. Он достаточно 
успешно развивается, на предприятии уда-
ется решать кадровые вопросы и эффек-
тивно наращивать инфраструктуру, — от-
метил Максим Кривелевич.

Всестороннее 
развитие

Сегодня судостроительный комплекс 
«Звезда» уверенно развивается. Для сотруд-
ников строятся новые дома, специалистов 
обучают за счет предприятия. Работники 
уверены в завтрашнем дне, поскольку судо-
верфь уже обеспечена заказами на несколь-
ко десятилетий.

Заместитель начальника цеха по произ-
водству Алексей Гулевич приехал работать 
на «Звезду» из Санкт-Петербурга. «Я узнал 
о том, что в Приморье планируется созда-
ние судостроительного комплекса, когда 
работал на питерских верфях. Сразу решил 
переехать и трудоустроиться, о чем ни разу 
не пожалел. Работа действительно интерес-
ная: заказов много, работа над ними увле-
кает. Предприятие развивается на моих гла-
зах, и я могу уверенно сказать, что у «Звез-
ды» большое будущее. В скором времени 
мы можем стать центром российского судо-
строения», — считает Алексей Гулевич.

Мастер участка, Дмитрий Козлов уве-
ренно делает карьеру на предприятии. Ру-
ководство судостроительного комплек-
са оценило его труд и направило сотруд-
ника учиться в Морской государственный 
университет  имени Г.Невельского. Сей-
час Дмитрий получает высшее образование 
по специальности «Судостроение». «Я всю 
свою дальнейшую судьбу связываю с судо-
верфью, планирую и дальше тут работать. 
Сын скоро заканчивает школу, планирует 
идти по моим стопам и тоже хочет работать 
на «Звезде». Так что будет у нас династия», 
— заключил Дмитрий Козлов.

Юлия Гриднева переехала в Большой Ка-
мень вместе с мужем из Уссурийска. Пред-
приятие обеспечило молодую семью жи-
льем: они снимают просторную квартиру 
с обстановкой по цене, значительно ниже 
рыночной. Уже здесь, в Большом Камне, се-
мья пополнилась: недавно у пары родил-
ся сын. «Мы живем в замечательном райо-
не: рядом есть все, что нужно семье с ребен-
ком — детский сад и школа, в шаговой до-
ступности магазины, аптеки... Дом новый 
— «Звезда» строила его специально для со-
трудников. Мы рады, что приехали и точно 
знаем, что останемся жить здесь», — отме-
тила Юлия Гриднева.

«Приморская газета»

Завод «Звезда» в Приморье начал 
производство крупнотоннажных танкеров

Стало известно об открытии уникального 
нефтяного месторождения в Охотском море: 
его обнаружили после сейсморазведки и 3-D 
обследования сахалинского шельфа. Запасы 
углеводородов по оценкам равны годовому 
объему нашей добычи.

Его назвали «Тритоном» — в честь античного 
морского бога, сына Нептуна. «Нептун» на карте 
месторождений «Газпромнефти» в Охотском море 
тоже есть. Совокупный запас «Тритона» и «Непту-
на» — более 550 миллионов тонн нефти. Столько 
Россия добывает в год.

«Данное месторождение является уже вторым 
открытым месторождением нефти на шельфе Са-
халина, начиная с 2017 года. Уже можно с уверен-
ностью говорить о формировании нового, пол-
ноценного нефтедобывающего кластера. Это от-
крытие имеет важное значение как для нашей 
компании и отрасли, так и для региона в целом. 
Поскольку освоение этих месторождений будет 
способствовать развитию инфраструктуры остро-
ва, его морского порта», — рассказал Александр 
Дюков, председатель правления, генеральный ди-
ректор  «Газпромнефти».

Аяшский лицензионный участок — в 55 кило-
метрах к северо-востоку от Сахалина. К бурению 
приступили после глубокого геологического изу-
чения.

Сейсморазведку вели на территории в две ты-
сячи квадратных метров. Тем не менее, редко бы-
вает так, что первая же попытка — оказывает-
ся успешной. В случае с «Нептуном», а теперь и с 
«Тритоном» — бур сразу достиг продуктивных не-
фтяных пластов.

«Шельф является одной из главных кладовых, 

которые пока еще не разведаны, и запасы которых 
явно огромны, их предстоит разведать, освоить в 
скором времени. Это и шельф Охотского моря, это 
и, если шире посмотреть, еще арктический шельф. 
Изученность арктического шельфа для примера 
сейчас составляет всего 10—11%», — подчеркнул 
Александр Фролов, заместитель генерального ди-
ректора института национальной энергетики.

Для бурения использовали высокотехнологич-
ную полупогружную установку шестого поколе-
ния. Она как айсберг — над поверхностью воды 
лишь малая часть. Очень устойчивая — не долж-
на смещаться ни под напором мощных сахалин-
ских ветров, ни даже под натиском льдов. Бурить 
может на глубину до семи километров. Месторож-
дение «Тритон» обнаружилось на отметке в 3 км.

Одна из важных особенностей работы «Газ-
промнефти» на шельфе — принцип нулевого сбро-
са. Чтобы не пострадала экология Охотского моря, 
весь отработанный буровой раствор собрали и 
вывезли на сушу дня утилизации. Месторождения 
еще не изучены до конца. Так что к полномасштаб-
ной добыче нефти там приступят через 5-7 лет.

«Вести.Ру»

«Тритон» присоединился к «Нептуну»: 
у Сахалина открыты огромные запасы нефти

Крупное российское предприятие — 
Галичский автокрановый завод — от-
крыл новый цех по сборке современ-
ных кранов-манипуляторов, произ-
водство которых повлияет на разви-
тие предприятия.
 
На торжественном открытии цеха при-

сутствовал губернатор Костромской обла-
сти Сергей Ситников, который отметил ве-
сомый вклад предприятия и его работников 
в экономику региона. По его словам, мани-
пуляторы сейчас являются весьма востре-
бованной техникой на рынке, который за-
нят по большей части зарубежными анало-
гами. Россия стремится изменить эту тен-
денцию, поэтому реализует перспективные 
проекты, которые положительно влияют на 
состояние различных отраслей и сфер рос-
сийского государства. Для предприятия 
расширение производственных возможно-
стей также является серьезным событием и 
достижением в рамках дальнейшего роста.

Специалисты Галичского автокраново-
го завода осуществляют свою деятельность 
на современном оборудовании и при помо-
щи разработанной предприятием схемы ло-
гистики. Это позволяет существенно сокра-
тить сроки производства и добиться высо-
кой надежности создаваемой техники. На 
данный момент в планах завода значится 

выработка производственных мощностей 
до 450 машин. Новое оборудование позво-
ляет повысить уровень продукции, делая ее 
еще более востребованной на рынке.

Костромской губернатор отметил, что 
предприятие уже сейчас является крупней-
шим налогоплательщиком в районную каз-
ну. С введением нового производства, орга-
низованного при поддержке местных вла-
стей, популярность предприятия будет ра-
сти. Уже сейчас можно с уверенностью 
сказать, что отечественные манипулято-
ры, учитывая меньшую стоимость, ничем 
не уступают по техническим данным запад-
ным аналогам, а китайские образцы и вовсе 
превосходят....

«ПолитЭксперт» 

Новая продукция России: 
отечественные манипуляторы 
превосходят импортные
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Традиционная большая пресс-конференция 
президента России Владимира Путина прой-
дет в декабре, сообщил пресс-секретарь гла-
вы государства Дмитрий Песков.
 «Традиционный формат сохранится», — 

уточнил Дмитрий Песков. Большая пресс-
конференция президента России Владимира Пу-
тина пройдет в этом году в 14-й раз. Практику 
проведения таких мероприятий по итогам года 
глава государства ввел в 2001 году. В 2017 году на 
его пресс-конференцию аккредитовалось рекорд-
ное число журналистов — 1640. Дольше всего пре-
зидент отвечал на вопросы представителей СМИ 
в этом формате в 2008 году — 4 часа 40 минут.

«Парламентская газета»

В Петербурге 27 января 
2019 года на Дворцовой 
площади пройдет парад в 
честь 75-й годовщины сня-
тия блокады Ленинграда. 
Как сообщила пресс-служба 

Западного военного округа, в 
памятном мероприятии будут 
задействованы свыше 2,5 тысяч 
военнослужащих и курсантов 
военных вузов города и Ленин-
градской области,  будут пред-
ставлены около 80 образцов во-

енной и специальной техники. 
Возглавит колонну легендарный 
танк Т-34. За ним проследуют 
новейшие боевые машины пехо-
ты БМП-3, танки Т-72-Б3, бро-
нетранспортеры БТР-82А, бро-
неавтомобили «Тигр», «УАЗ», 
«Тайфун», артиллерийские уста-
новки и реактивные системы 
залпового огня «Торнадо». Под-
готовка к параду начнется в де-
кабре и будет проходить на тер-
ритории военного аэродрома 

ЗВО в Ленинградской области.
Блокада Ленинграда продол-

жалась с 8 сентября 1941 года 
по 27 января 1944 года, в тече-
ние этого времени погибли бо-
лее 800 тысяч человек. Однако 
точное число жертв тех страш-
ных событий историки не мо-
гут назвать до сих пор. Сейчас в 
Петербурге проживают около 84 
тысяч человек, переживших бло-
каду.

«Пятый канал»

Переход с аналогового на 
цифровое вещание по всей 
России будет проходить 
постепенно —  с 11 февра-
ля по 10 июня 2019 года. 
Такие сроки прописаны в 
протоколе заседания пра-
вительства, которое было 
посвящено теме цифрового 
вещания. 

В пакет бесплатного обще-
российского вещания включено 
20 телеканалов первого и второ-
го мультиплексов. Точный гра-
фик перехода всех субъектов 
РФ определит правительствен-
ная комиссия по развитию те-
лерадиовещания. Ей поруче-
но рассмотреть и до 10 дека-
бря 2018 года утвердить разра-
ботанный Минкомсвязью план 
перехода регионов на цифровое 
эфирное вещание.

В результате запуска второго 
мультиплекса россияне получат 
бесплатный доступ в высоком 
цифровом качестве к 20 теле-
каналам — Первый канал, Рос-
сия 1, Матч ТВ, НТВ, Петербург 
— 5 канал, Россия — Культу-
ра, Россия 24, Карусель, ОТР, ТВ 
Центр — Москва, РЕН ТВ, Спас, 
СТС, Домашний, ТВ-3, Пятни-
ца, Звезда, Мир, ТНТ, Муз-ТВ 
и трем  радиоканалам — «Ве-
сти ФМ», «Радио России», Радио 
«Маяк». 

Переход с аналогового на 
цифровое вещание идет в рам-
ках федеральной целевой про-
граммы «Развитие телерадио-
вещания на 2009—2018 годы». 
С 2009 года в рамках этой про-
граммы начала формироваться 
сеть цифрового вещания, снача-
ла в стандарте цифрового эфир-

ного вещания DVB-Т. В 2011 
году был выбран современный 
стандарт цифрового вещания 
DVB-Т2, который позволяет до-
биться лучшего качества изо-
бражения, обеспечить обшир-
ную зону уверенного приема.

Переход будет идти парал-
лельно с информированием на-
селения о всех деталях перехода, 
в том числе — какое оборудова-
ние должно быть дома для прие-
ма телеканалов в дециметровом 
стандарте вещания: приставки 
и антенны. Доступность этого 
оборудования должны обеспе-
чить Минпромторг РФ и Фе-
деральная антимонопольная 
служба (ФАС). Минпромтор-
гу совместно с органами испол-
нительной власти регионов по-
ручено в течение первого полу-
годия 2019 года обеспечить мо-
ниторинг наличия в продаже 
приставок для приема цифрово-
го сигнала, а также проработать 
вопрос создания запасов обору-
дования российскими организа-
циями-производителями.

ФАС поручено в течение пер-

вого полугодия 2019 года ор-
ганизовать мониторинг цен на 
приставки. Такое решение при-
нято для того, чтобы не допу-
стить спекулятивного роста цен 
на оборудование. По словам ми-
нистра промышленности и тор-
говли Дениса Мантурова, мини-
стерство намерено проверять 
торговые сети на предмет нали-
чия цифровых приставок. «Об-
суждается методический подход 
к осуществлению мониторин-
га наличия в организациях тор-
говли пользовательского обо-
рудования, поддерживающе-
го цифровой формат вещания 
во время переходного периода, 
а также возможные механизмы 
нивелирования дефицита в це-
лях недопущения спекулятив-
ного роста цен на пользователь-
ское оборудование, — заявил 
глава Минпромторга. — Парал-
лельно прорабатывается необ-
ходимость анализа спроса в раз-
бивке по регионам, чтобы дове-
сти эту информацию до органи-
заций торговли».

«Российская газета»

Первые экипажи будут высаживать-
ся на поверхность спутника Земли с 
орбитальной окололунной посещае-
мой станции, говорится в презента-
ции первого замгендиректора РКК 
«Энергия» Евгения Микрина.
 
Российские космонавты впервые по-

бывают на поверхности Луны после 2030 
года. Их миссия продлится 14 суток, гово-
рится в презентации генконструктора — 
первого замгендиректора РКК «Энергия» 
Евгения Микрина на конференции в Мо-
скве, посвященной 20-летию МКС. По дан-
ным презентации «Дорожной карты реа-
лизации Лунной программы», первые эки-
пажи будут высаживаться на поверхность 
Луны с орбитальной окололунной посеща-
емой станции. Ее планируется создать на 
основе наработок по российскому сегмен-
ту МКС. По срокам указано создание стан-
ции в период с 2030 по 2035 год. Согласно 
слайду презентации, первая высадка кос-
монавтов рассчитана на 14-суточное пре-
бывание на поверхности Луны.

Всего дорожная карта состоит из трех 
этапов. На первом этапе, до 2025 года, пла-
нируется отработать все технологии на 

МКС, создание базового модуля окололун-
ной станции, испытания перспективно-
го пилотируемого корабля «Федерация», 
беспилотные облеты Луны «Федерацией» 
и исследование Луны автоматическими 
станциями.

Окололунная орбитальная станция мо-
жет быть создана на базе элементов рос-
сийского сегмента МКС, в частности, уз-
лового модуля, пилотируемого транспорт-
ного корабля и научно-энергетического 
модуля (НЭМ), которые планируется со-
стыковать с МКС к 2022 году. Для высад-
ки на поверхность на станции будут нахо-
диться лунные взлетно-посадочные и гру-
зовые модули.

Второй этап, с 2025 по 2035 год, подраз-
умевает отработку средств доступа на по-
верхность Луны, первые пилотируемые по-
леты на поверхность Луны, создание и раз-
мещение на Луне первых элементов посе-
щаемой базы. На третьем этапе, после 2035 
года, будет завершено строительство пол-
ноценной посещаемой лунной базы. Также 
после 2035 года должна быть создана еди-
ная система пилотируемых и автоматиче-
ских средств освоения Луны.

Научно-практическая конференция 

«Космонавтика: открытое пространство 
международного сотрудничества и раз-
вития», посвященная 20-летнему юби-
лею Международной космической стан-
ции, прошла в Центре «Космонавтика и 
авиация» на ВДНХ. Открыл конферен-
цию глава Роскосмоса Дмитрий Рогозин. 
В мероприятии участвовали представите-
ли Роскосмоса, зарубежных космических 
агентств, космонавты и астронавты, кон-
структоры и ракетостроители.

«Прайм»

 «Российские железные до-
роги» подготовили кон-
цепт первого российско-
го высокоскоростного по-
езда и представят его на 
выставке «Транспорт Рос-
сии».  Поезд планируют 
эксплуатировать на высо-
коскоростной магистрали 
Москва — Казань.
 
Перспективный двенадца-

тивагонный электропоезд с 
распределенной тягой, состоя-
щий из шести моторных и ше-
сти немоторных вагонов, пред-
назначен для перевозки пас-
сажиров с конструкционной 
скоростью 360 км/час (демон-
страционная скорость — 400 
км/час), в то время как кон-
струкционная скорость поез-
дов «Сапсан» составляет 250 
км/час.

Конструкция электропоез-

да предусматривает эксплуа-
тацию при температуре от ми-
нус 50 до плюс 40 градусов по 
Цельсию. Компоновка пасса-
жирских салонов электропо-
ездов выполнена четырехклас-
сной: один вагон первого клас-

са, один вагон бизнес-класса, 
один вагон-бистро, четыре ва-
гона экономического класса и 
пять вагонов туристического 
класса. Всего в поезде будет 682 
места плюс 40 мест в вагоне-
бистро. В каждом из пяти ваго-

нов туристического класса раз-
местят 85 пассажирских мест 
по системе «3+2» с возможно-
стью разворота кресел по на-
правлению движения. Кресла в 
вагонах первого класса полно-
стью раскладываются в лежа-
чее положение, а в остальных 
классах — откидываются под 
разным углом.

Протяженность ВСМ Мо-
сква — Казань, строительство 
которой обойдется в 1,7 трлн 
рублей, около 790 км, скорость 
движения поездов будет дости-
гать 400 км/ч, на трассе будут 
организованы остановки че-
рез каждые 50—70 км. Время в 
пути от Москвы до Казани со-
ставит 3,5 часа вместо нынеш-
них 14 часов. Строительство 
магистрали планируется на-
чать в четвертом квартале 2018 
года и закончить в 2024-м.

«Взгляд.Ру»

Список российских горо-
дов с самыми качественны-
ми автомобильными доро-
гами возглавила Тюмень.

В опросе с 25 октября по 12 
ноября 2018 года приняли уча-
стие жители 37 городов России 
с населением более 500 тыс. че-
ловек. Размер выборки — по 

1000 респондентов из Москвы 
и Санкт-Петербурга старше 
18 лет, имеющих водительские 
права, по 500 респондентов из 
других городов. 

«Лучшие дороги страны — в 
Тюмени. Этот город — абсолют-
ный лидер рейтинга 2018 года с 
недосягаемо высоким средним 
баллом за состояние дорожно-

го полотна (4,25). На втором ме-
сте — Набережные Челны: ка-
чество дорог в родном горо-
де жители оценили на 3,75 бал-
ла. Таким образом, два города 
— пятисоттысячника обогнали 
Москву, где средний балл за со-
стояние дорог — 3,57», — гово-
рится в материалах опроса.

 «БФМ.РУ»

Большая пресс-конференция 
Владимира Путина пройдет в декабре

В честь 75-летия снятия блокады 
Ленинграда пройдет парад

В России утвержден график перехода 
на цифровое телевещание

Тюмень возглавила список городов 
с лучшими автодорогами

Российские космонавты отправятся 
с миссией на Луну после 2030 года

Разработан концепт первого российского 
высокоскоростного поезда

Северная Осетия в 2019 
году получит около 3,5 
млрд рублей на строи-
тельство дорог федераль-
ного значения, сообщает 
пресс-служба правитель-
ства Северной Осетии.

«Общая сумма средств, по-
траченных на дороги феде-
рального значения, которые 
проходят по территории ре-
спублики, составила в 2018 
году более 2 млрд рублей. В 
2019 году сумма финансиро-
вания достигнет 3,5 млрд ру-
блей. В ходе встречи главы ре-
спублики Вячеслава Битарова 
с начальником ФКУ Упрдор 
«Кавказ» Русланом Лечхад-
жиевым речь шла о том, что 
уже в следующем году Транс-
кам (Транскавказская авто-
магистраль) будет полностью 
отремонтирован», — говорит-
ся в сообщении. Кроме того, в 
2019 году планируется закон-
чить проектирование дороги, 
которая пройдет в обход Вла-
дикавказа, получить заключе-

ние экспертизы и приступить 
к строительству.

«Хотелось бы, чтобы была 
продолжена работа и по объ-
ездной дороге Владикавказа, 
так как на сегодняшний день 
это большая проблема для 
жителей Владикавказа. Бо-
лее тысячи машин ежедневно 
проезжают через спальный 
район, тем самым создавая 
множество неудобств. К тому 
же, это сказывается на эколо-
гии», — приводятся в сообще-
нии слова В.Битарова.

В 2018 году на террито-
рии Северной Осетии в об-
щей сложности отремонти-
ровано 80 км дорог федераль-
ного значения, что составляет 
30% от общего объема. В част-
ности, на одном из участков 
Транскама продолжается ре-
конструкция, а второй сдан в 
эксплуатацию. Планируется, 
что в конце ноября завершит-
ся реконструкция участка до-
роги от КПП «Верхний Ларс» 
до границы с Грузией.

ИНТЕРФАКС- ЮГ 

Эксперты туристического 
поисковика Aviasales про-
вели масштабное социоло-
гическое исследование и 
выяснили, сколько време-
ни проводят отечествен-
ные туристы в самолете.

 Лидером стала Магаданская 
область: аналитики подсчита-
ли, что жители этого региона 
в среднем проводят в самоле-
те более пяти часов. Причем ре-
корд принадлежит городу Ма-
гадан. «Норма» для местных 
путешественников составляет 
шесть часов и 50 минут. В трой-
ку лидеров также вошли Благо-
вещенск и Владивосток, жители 
которых тоже летают в среднем 
свыше пяти часов. В «золотую 
середину» составители рейтин-
га включили Новосибирскую, 

Омскую, Сахалинскую, Том-
скую, Иркутскую и Костром-
скую области. Средняя продол-
жительность рейсов в этих ре-
гионах составляет около четы-
рех часов.

Наиболее короткие рейсы 
выбирают путешественники, 
вылетающие из Ярославской, 
Липецкой и Ростовской обла-
стей. Они добираются до пун-
кта назначения в среднем за 
полтора часа. «Путешественни-
ки из прочих областей России, 
в том числе Московской и Ле-
нинградской, проводят в небе 
примерно по два часа, — сооб-
щают авторы рейтинга. — Учи-
тывая размеры страны, самолет 
остается самым быстрым спо-
собом добраться из пункта А в 
пункт Б».

«Российская газета»

Самые «летающие» 
регионы России

Ремонт Транскавказской 
автомагистрали завершат 
в 2019 году

Дайджест российских СМИ
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Дайджест российских СМИ

На Международном куль-
турном форуме в Петер-
бурге огласили список 
российских памятников, 
которые могут стать объек-
тами Всемирного наследия 
ЮНЕСКО.
 
 «У нас огромный список вы-

дающихся культурных и при-
родных памятников, которые 
стоят в очереди на включение 
в лист ЮНЕСКО», — обрисо-
вал ситуацию министр культу-
ры России Владимир Медин-
ский. Действительно, в списке 
кандидатов — 22 объекта. В 
ближайших же планах — пять 
памятников, их  изучит ЮНЕ-
СКО на своей 43-й сессии, кото-
рая пройдет в следующем году. 
Речь идет о комплексе древнего 
Пскова, включающего 18 памят-
ников, историческом центре Го-

роховца во Владимирской обла-
сти, Кенозерском национальном 
парке в Архангельской области, 
комплексе «Башкирский Урал», 
включающем заповедники 
Шульган-Таш и Алтын-Солок, 
а также Спасо-Преображен-
ском соборе в Ярославле и его 

окрестностях. «Мы сознательно 
берем на себя все ограничения, 
связанные с сохранением уни-
кального культурного наследия 
и природного ландшафта», — 
добавил Мединский.

«Парламентская газета»

Анна Филипчук из Барнаула представит 
Россию на международном песенном кон-
курсе «Детское Евровидение–2018», который 
пройдет 25 ноября 2018 года в Минске.
 
На отборочном туре в России девочка испол-

нила песню «Непобедимые». Вокал и артистич-
ность оценивали Лев Лещенко, Николай Басков, 
Лариса Долина и победительница  «Детского Ев-
ровидения–2017» Полина Богусевич. Именно пес-
ню в исполнении Ани они выбрали для того, что-
бы представлять нашу страну. Сейчас у девочки 
проходят последние репетиции перед финалом.

Аня Филипчук начала заниматься вокалом, 
когда ей было два года и 10 месяцев. В этом воз-
расте родители привели ее в шоу-театр песни «Ка-
приз». В настоящее время Анна Филипчук учит-
ся в «Детской музыкальной школе №2» Барнаула 
на отделении «Эстрадный вокал», также девочка 

играет на фортепиано, занимается  большим тен-
нисом, посещает занятия по хип-хопу и любит 
рисовать.

«КП–Барнаул»

Выдающийся режиссер, 
художественный руководи-
тель театра «Ленком» Марк 
Захаров стал лауреатом 
международной премии 
Станиславского: он удосто-
ен награды в новой номина-
ции — «Достояние россий-
ского театра».
В 2018 году эта премия была 

присуждена впервые. Церемо-
ния вручения премий Станис-
лавского состоялась в москов-
ском отеле «Балчуг Кемпински», 
сообщает корреспондент News.
ru. «Я давнишний режиссер, а 
давнишний режиссер должен 
знать, что он сделал и что пре-
поднес ему случай. У меня 50 на 
50. Что случилось, вот об этом я 
буду долго думать сегодня», — 
сказал Захаров, получая приз.

В это раз премию вручали 

сразу за два театральных сезо-
на —  прошлогодний и нынеш-
ний. Лауреатами стали дирижер 
и худрук Мариинского театра 
Валерий Гергиев, актеры Алла 
Демидова, Лия Ахеджакова, 
Александр Филиппенко, режис-
серы Марина Брусникина, Алек-
сандр Титель, Егор Перегудов, 
британский режиссер Деклан 
Доннеллан и другие. Британец 
Доннеллан, много раз ставив-
ший спектакли в России, побла-

годарил за честь и заверил, что 
для него «быть в России — это 
невероятное приключение».

Международная премия 
Станиславского вручается с 
1995 года. В этом году она при-
урочена к 150-летию со дня 
рождения Станиславского. Имя 
Константина Станиславского 
на слуху свыше века: актер и ре-
жиссер, теоретик и реформатор 
театрального дела основал Мо-
сковский художественный театр 
и создал систему актерского ис-
кусства, которая названа в его 
честь. С помощью науки о твор-
честве артиста Станиславский 
сформулировал законы пове-
дения актера на сцене, главным 
из которых считал успешную 
иллюзию живой действитель-
ности.

news.ru

Министр культуры России Владимир Медин-
ский распорядился присвоить Красноярской 
академии музыки и театра имя Дмитрия 
Хворостовского.
Новое название учебного заведения — Си-

бирский государственный институт искусств 
имени Дмитрия Хворостовского. В пресс-службе 
Министерства культуры края рассказали, что на 
территории института был установлен закладной 
камень. На его месте в будущем появится скуль-
птура артиста.

Уроженец Красноярска Дмитрий Хворостов-
ский скончался 22 ноября 2017 года. Одна капсула 
с частью его праха захоронена в Москве, вторая 
заложена в основание мемориального комплекса 

в Красноярске. Именем Хворостовского названы  
Красноярский театр оперы и балета, где он начи-
нал карьеру, и музыкальная школа.

ТВ «Россия К»

В Петербурге в рамках VII Междуна-
родного культурного форума в драма-
тическом театре «На Литейном» пока-
зали инклюзивную постановку «Гроза» 
по мотивам пьесы Островского, глав-
ные роли в которой  исполнили актеры 
с нарушениями слуха и зрения.

Первая ассоциация с инклюзивным теа-
тром — язык жестов. Однако то, что проис-
ходит в репетиционном зале, слышно еще из 
коридора. Повышать голос здесь норма — 
режиссер Михаил Фейгин несколько часов 
громогласно раздает команды подопечным. 
Среди них только два профессиональных 
актера, остальные одиннадцать — ученики 
московского центра творческих проектов 
«Инклюзион». У них разный уровень под-
готовки и разная тяжесть слуховых, голосо-
вых и зрительных патологий. Докричаться 
можно не до всех, и тогда на помощь при-
ходят сурдопереводчики, которые не просто 
постоянно присутствуют на сцене, но и ра-
ботают как полноценные актеры.

«Они вынуждены вести себя как акте-
ры. Это особый язык, на котором построен 
спектакль. Такая лингвистика, чтобы нас 
понимали все: и слышащие, и неслышащие. 
У нас это пока дело новое, и зритель еще не 
готов. Наша цель — изменить отношение 
к инклюзивному театру, показать, что он 
тоже профессиональный и интересный, что 
его стоит смотреть. Иногда нам удается от-
крыть смыслы гораздо более глубокие, чем 
в обычном спектакле, потому что добавля-
ется какое-то четвертое измерение», — объ-
ясняет Михаил Фейгин.

Опытный режиссер и преподаватель ГИ-
ТИСа, он уже не первый год занимается с 
учениками «Инклюзиона». Предыдущая по-
становка — «Женитьба» Гоголя. Выбор про-
изведения был рискованным, но оправдал-
ся, признается режиссер. «Когда мы брали 
«Женитьбу», нам говорили: «Нет-нет, Гоголя 
нельзя, это будет пародия». В итоге ученики 
«Инклюзива» выглядели убедительнее мно-
гих профессиональных артистов. Был даже 
один зрительский отзыв, что это лучшая по-
становка пьесы из всех увиденных. Подоб-
ные отзывы мы получили и о «Грозе». Мы не 
стремились к чему-то экстраординарному. 
Мы просто делали осмысленный, внятный, 
профессиональный спектакль, и он достоин 
того, чтобы зритель его увидел».

В процессе подготовки приходится ре-

шать не только обычные театральные про-
блемы вроде выставления света или за-
бытой реплики, но и демонстрировать 
выдержку, умение проявлять эмпатию. Вот 
актриса не справляется со сценой и негодует 
сама на себя. Фейгин моментально превра-
щается из требовательного руководителя во 
внимательного друга. «Что она говорит?» — 
уточняет режиссер. «Что глупая», — перево-
дят ему с языка жестов. «Ты не глупая, иди 
сюда», — объятие эффективнее лекции о си-
стеме Станиславского. Актриса тут же берет 
себя в руки и завершает сцену. 

Секрет прост, уверяет Фейгин. «Терпение 
и любовь, — продолжает он. — У них свой 
темперамент, очень важно его раскрыть, 
чтобы они были живыми на сцене. Они аб-
солютно все понимают, ничего не играют 
и не изображают. У них много плюсов, но, 
конечно, сложности тоже могут быть. Ощу-
щение, что ты имеешь дело с людьми ино-
планетными, другими. Надо это любить, це-
нить, очень уважать, и мы стараемся».

Все старания окупаются, когда подни-
мается занавес. Увидев полный зал, актеры 
преображаются. Никакой растерянности, 
неуверенности, мандража. Они собранны 
и профессиональны. Ход спектакля не сби-
вает даже внештатная ситуация — падение 
одной из декораций.

«Они очень ответственные. Отчасти это 
я их так настраиваю, что мы — профессио-
нальный театр, это не самодеятельность. А 
в театре должна быть дисциплина, они обя-
заны ее соблюдать, быть ансамблем. Актеры 
творят чудеса. Так получилось, что у нас на 

каждом представлении был новый худож-
ник по свету, приходилось начинать заново, 
это выматывает, но они всегда собираются 
на спектакле и все выполняют», — говорит 
режиссер.

Артистам с нарушением слуха вдвойне 
тяжело, ведь постановка включает музы-
кальные и танцевальные номера. Заставить 
слышащих и неслышащих, видящих и не-
видящих двигаться в унисон — задача, на 
первый взгляд, невыполнимая. И во многом 
об этом их спектакль. Полное название по-
становки «Гроза — среда обитания». О стол-
кновении разных сред обитания — своей и 
обычной — те, кто на сцене, знают, как ни-
кто другой. И зритель в зале отзывается на 
их искренность и самоотдачу овациями.

«Есть такое суждение, что они не арти-
сты и никогда ими не станут. Мне кажется, 
это неправильно. Им под силу сложнейшие 
задачи, добиться выполнения которых от 
профессионального артиста чрезвычайно 
трудно: чтобы он существовал с той степе-
нью искренности и открытости, веры. У них 
же есть какие-то особенности, поправляю-
щие их физику и, если хотите, физиологию 
и способы восприятия», — объясняет Ми-
хаил Фейгин.

Участники проекта надеются, что их при-
мер поможет приучить публику к подобным 
спектаклям. Труппа уже мечтает о гастролях 
и новой постановке. «Их нельзя бросать, 
нельзя останавливаться. У меня есть задум-
ка сделать с ними «Мастера и Маргариту». Я 
знаю, у них получится», — уверен режиссер.

РИА «Новости»

Две недели на нескольких 
столичных площадках 
будут показывать лучшие 
спектакли из разных рос-
сийских регионов.
 
А в будущем юных зрителей 

будут знакомить не только с те-
атральным искусством. Какие 
планы у организаторов фести-
валя?

«Пятнадцать человек на сун-
дук мертвеца!» — в роли пи-
рата Джона Сильвера на сцене 
Губернского театра — Сергей 
Безруков. Признается: сыграть 
такого персонажа мечтал с дет-
ства. Одноногий судовой кок 
Сильвер — безжалостный охот-
ник за сокровищами, но сме-
лый, справедливый и добрый 
в душе: «Не плачь! Настоящие 
джентльмены никогда не пла-
чут. Он плачет только один раз 
— когда ему очень-очень пло-
хо».

 «Я здесь реализовал свою 
детскую мечту — наконец-то 
побыть пиратом! Ну когда та-
кое еще возможно? Абсолютно 
детское ощущение!» — делится 
актер.

Спектаклем «Остров сокро-
вищ» по роману Стивенсона 
открылся Большой детский фе-

стиваль. Он проводится впер-
вые — это масштабный смотр 
спектаклей, адресованных 
юному зрителю. Среди участ-
ников — восемь региональных 
театров из Санкт-Петербурга, 
Владимира, Петрозаводска, Но-
восибирска. Фестиваль родился 
из простой идеи — собрать все 
самое лучшее, что создается для 
детей. Это не только спектакли, 
но также и кино, и мультфиль-
мы. Площадкой фестиваля ста-

ли сразу несколько театральных 
сцен Москвы. Кроме Губерн-
ского театра спектакли пока-
жут в Театре кукол имени Об-
разцова, ГИТИСе и областном 
ТЮЗе. Оценивать работы будут 
и взрослые, и, конечно, дети 
— для этого специально сфор-
мировали независимое детское 
жюри.

«Все там очень реалистич-
но. Там даже взрыв был писто-
лета — мы прямо испугались 

с ребятами!» — восторгаются 
зрители. — Прямо погружаешь-
ся в театр, забываешь, что ты в 
театре!» 

Помочь детскому театру 
стать интереснее и ярче, при-
влечь новую публику — это за-
дачи фестиваля. «Очень важно 
прививать искусство детям. 
Для этого, конечно, нужно 
вкладываться в детские поста-
новки, чтобы они были и на 
профессиональном уровне, и 
режиссерском, и масштабно-
зрелищные», — говорит Сергей 
Безруков — художественный 
руководитель Международного 
большого детского фестиваля.

«Мы настроили театры на 
создание достаточно серьезного 
и интересного контента, потому 
что деньги появились у театров 
на такие постановки. Фестиваль 
— это такой итог всероссийской 
большой совместной работы», 
— говорит первый заместитель 
председателя комитета Госдумы 
РФ по культуре Ольга Казакова. 
Фестиваль продлится до 4 дека-
бря. Планов на будущее много: 
приглашать театры из других 
стран, а к спектаклям и филь-
мам добавить оперу, балет, цир-
ковые и ледовые шоу.

«Вести-Москва»

Российских объектов Всемирного наследия 
ЮНЕСКО станет больше

Россию на «Детском Евровидении» 
представит юная певица с Алтая

Худрук «Ленкома» Марк Захаров 
признан достоянием российского театра

Имя Дмитрия Хворостовского присвоят 
Институту искусств в Красноярске

Они творят чудеса: как люди 
с нарушением слуха играют в театре

Первый Международный большой 
детский фестиваль открылся в  Москве


